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M agyar Grafika
A. grafikai iparágak fejlesztését szolgáló folyóirat 

Szerkeszti és kiadja Biró M ik lós

S z e r k e s z t o s e g  es k i a d ó h i v a t a l  B u d a p e s t  V I ,  A . r a  dl  u c c a  8.  T e l e f  6 n 9 2 - 7 0



B E  T Í  É S  H. í :  ;VT I  A

Első Magyar Betűöntődé rt. B udapest 
V I, D essew ííy  u cca  32. D ivatos szöveg- és 
cím betűk  m inden nyelvhez. S im a és m in­
tázott rézlén iák . E lvá lla lja  teljes nyom dai 
berendezések szállítását.

F reu nd-B arát-fé le  pap írnagykeresk edés és 
grafika i szaküzlet Budapest V , A kadém ia 
u cca  3. T e le ién  82—35.

Fuchs Dávid grafik a i szaküzlet Budapest 
V , C sáky ucca  49. (B e já ra t W ah rm an n  
u cca  16.) T elefón  21—91.

P usztai! Zsigmond grafik a i szaküzlet Bu­
dapest V , T átra  u cca  6. T e le fón  31—43.

Universal grafikai szaküzlet rt. Budapest 
V III, R ák óczi té r  2. sz. T elefónszám  Jó­
zsef 48—12.

Ó  Í j  O  ü l

„OFK“  O lvasztó és F ém értékesítő  V I, 
V asvári P á l u cca  8. T e le fón h ivó  94—68. 
L in otyre -, stereotyp ó lom , angol ón . anti- 
m ón . Ó lom salakért cserébe ó lm ot ad.

Magyar Ólomárúgyár és Fémkereske-
delm i rt. Garantált összetételű  betű fém  
nyom dák , töm ön tőd ék  és b etű öntődéi; ré ­
szére. Ó lom , angol ón  és antivnón napi 
áron . F ém hulladék ot. —  salakot is, — ha­
mut vásárol. B udapest V I , F o rg á ch  ucca  
4. T elefón  110—45, 176—76

F E S T É K
Berger és Wirtli k ő - és könyvn yom dái 

festékgyár, h en gerön tőd e, Budapest IX . 
M árton u cca  19.

Fuchs Dávid grafik a i szaküzlet Budapest 
V , C sáky u cca  49. (B e jára t W ah rm an n  
u cca  16.) T e le fón  21—91.

Gebr. Schmidt G. ni. b. H. F rankfurt a/M. 
kő- és kön yvn yom d ái festékek leraknia  : 
F reu nd-B arát-fé le  pap írnagykeresk edés és 
gra fik a i szaküzlet Budapest V , Akadém ia 
ucca  3. T elefón  82—35.

Hans W under G. in. b. H. k ő - és k ön yv­
nyom dái festék gyár B erlin -W ilhelm sberg . 
V ezérképviselet és egyedüli ra k tá r : Gold- 
stein Adolf Utóda grafik a i szaküzlet Bu­
dapest VTT. K az:n czy  ucca  32. T e le fón  Jó­
zsef 123—95.

Kast & Ehringer G. in. b. H. nyom da- 
festékgyár m agyarországi fióktelen e B uda­
pest IV , F erenciek  tere 4. T elefón  46--08. 
G y á ra k : W ien , Stuttgart és N ew york b an .

Lorilleux Ch. és Társa, a v ilág  legrégibb  
és legn agyobb  nyom dai festékgyára . Irorln 
B udapest IV , F eren c József rak part 27. 
G yár B udafokon . T elefón  37—58 és 83—2P.

Universal grafikai szaküzlet rt. Budapest 
V III, R ák óczi té r  2. sz. T elefónszám  Jó­
zsef 48— 12. Dr. Gustav W icke berlin-tem - 
nelhofi festék gyár m agyarországi vezér- 
képviselete.

Fuchs Dávid grafika i szaküzlet Budapest 
V . C sáky u cca  49. (B e já ra t W ah rm an n  
u cca  16.) T elefon  21—91.______________________

Freund-Barát-féle pap írnagykeresk edés és
grafika i szaküzlet B udapest V , A kadém ia 
u cca  3. T e le fón  S2—35.

Kiéin Ernő gépműhelye Budapest V II. 
István út 4. T elefónszám  József 72— 39. 
A Biihiu & Herber w ü rzbu rg i gyorssá ; tó­
gyá r vezérk éi viselő je . Új és jav ított n y o­
m ógépek  állandóan  raktáron .

Pusztafi Zsigmond grafika i szaküzlet B u­
dapest V , T átra  ucca  6. T e le fón  31—43.

Universal grafikai szaküzlet rt. Budapest 
V III. R ák óczi té r  2. sz. T elefónszám  Jó­
zsef 48— 12.

Wörner J. és Társa gépgyár rt. B uda­
pest V , V ác i út 48. T elefón  14—69 és 61— 90.

H E M G E 11 A X Y A
B erger és W irlli k ő- és k önyvn yom dái 

festélcgvár, h en gerön töde, B udapest IX . 
M árton u cca  19. H engeröntést vá lla l a 
leg jobb  anyagból. Jobb és o lcsóbb  a házi 
öntésnél.

F reund-B arát-féle  pap írnagykeresk edés és
grafika i szaküzlet Budapest V , A kadém ia 
u cca . 3. T e le fón  82—35.

Fuchs D ávid  gra fik a i szaküzlet Budapest 
V , Csáky u cca  49. (B e já ra t 'W ahrm ann 
u cca  16.) T e le fón  21—91.

Lorilleux Ch. és Társa, a világ legrégibb  
és legn agvobb  n yom d ai festékgyára , hen- 
geran vaggyár és h en gerön tőd e. Irod a  Bu­
dapest IV . F eren c József rak part 27. 
G yár B udafokon . T e le fón  37— 58 és 83—29.

Universal grafikai szaküzlet rt. Budapest 
V i l i ,  R ák ócz i té r  2. sz. T elefónszám  Jó­
zsef 4 8 -1 2 .

í :  bb .1  a  a  í  t  A s
Klein Ernő gépműhelye Budapest V II ,. 

István út 4. T elefónszám  József 72— 30. 
G épjavításokat, gépátalakításokat, szerelést 
és transzm isszióberendezést szakszerűen és 
gyoraan  eszközöl.

Hóna és Pusztafi grafika i gépek és sze­
relvények gyára  B udapest 111. Bécsi út 42. 
Telefón  54—48.

Wörner J. és Társa gén sivár rt. B uda­
pest V. V áci út 48. T elefón  11 -69 és 61 -91).

1j I  T  O  <» K  i  y  ■ a

Á tn yom óp ap irok  és nedves transzparens- 
p a p ír  és az összes cikkek kaphatók  a

F reu nd-B arát-féle  pap írnagykeresk edés és 
gra fik a i szaküzletben Budapest V , A ka­
dém ia ucca  3. T elefón  82—35.

f» É F fi V Á ffS A @4
Dresdener Schnellpressenfabrlk A .-G . és 

a Preusse & Comp. A .-G . Leipzig. M agyar- 
ország  és az u tód á llam ok  részére  k épvi­
selet Freund-Barát-féle pap írnagyk eresk e­
dés és grafika i szaküzlet Budapest V , A ka­
dém ia ucca  3. T e le fón  82— 35.

Róna és Pusztafi grafika i gépek, vas- és 
fém szerelvények gyára . B udapest III, B écsi 
út 42 T e le fón  54—48.

Wörner J. és Társa gépgyár rt. B uda­
pest V , V ác i ű l 48. Tel 14—(59 és (51—90.

s % a ií i: % i, w: t
/

Freund-Barát-féle pap írnagykeresk edés és 
grafika i szaküzlet Budapest V , A kadém ia 
ucca  3. T elefón  82—35.

Fuchs Dávid grafik a i szaküzlet Budapest 
V . C sáky ucca  49. (B e já ra t W ah rm an n  
ucca  16.) T elefón  21— 91.

Goldstein Adolf Utóda grafika i szaküzlet 
Budapest V II, K azinczy  u cca  32. T elefón  
József 123—95. R ak táron  tart festéket, 
fű ződ rótot, m atricap ort s m inden egyéb  
nyom dai anyagot.

H orvát L a jos  gra fik a i szaküzlet rt. B u­
dapest V I, Aréna út 80. szám . T e le fón ­
szám  József 32—03. A z ország  egyik leg­
nagyobb gra fik a i gépraktára . Javításokat 
szavatosság m ellett vá lla l.

I’ usztafi Zsigmond grafikai szaküzlet B u­
dapest V , T átra , ucca  6. Gépek, szerelvé­
nyek, anyagok és festékek rak tára . E lső ­
rangú képviseletek . T eljes  nyom dai beren ­
dezések szállítását is vá lla lja .

Universal grafikai szakii/let rt. Budap'-st 
V III, R ák óczi tér 2. sz. T elefónszám  Jó­
zsef 48— 12. O j, használt és jav ított ko- 
és k önyvn yom dái, könyvkötészeti gép ek ­
b ő l s eavéb felszerelésekből, a nyagok ból 
nagy raktárt tart.

PAPÍRXEMÍT.Y á r
..S teyrerm ühl“ -p a p írgyá r k ü lön legessége i: 

m űnyom ó, k rom ó , pauz, p ergam enp ótló , 
ra jz- és egyébfa jta  p a p irosok . M a gy a ror­
szági vezérk épv iselete : Freund-Barát-fék*
n.apírnagykereskedés és grafika i szaküzlet 
Budapest V . A kadém ia ucca  3. T elefón  
S2—35.

H aynald íjap írkereskedelm i rt . a II. TT
Ullstéin leipzkú cé g  m agyarországi k ép ­
viselő je  Budapest V . B álván y ucca  1>. 
T elefón  45—33.

Hartmann Vilmos papírkereskedelmi rí
a Leykam -Josefstha 1 i rt.. a P itteni p a p ír­
gyár rt., a ITeinriclisthali p ap írgyári rt.. 
a B oed er Gusztáv és fia és a R ózsahegyi 
cellu lózé- és p a p írg y á r  rt. k épviselő je  
Budapest VI, E ötvös  ucca  0.

V értes ’ A ladár levélboríték - és p a p ir - 
nem ügyár Budapest IN'. F ővám  tér  4. sz. 
T elefon  József 102—51, József 102—52. 
József 62—49.

Ií Ö WVKŐ TÉSZET
V ászon  könyvkötészetek , n yom dák  és 

d obozgyárak  ‘ részére F reu nd-B arát-fé le  
pap irnagykeresk edés és grafika i szaküzlet 
Budapest V , A kadém ia u cca  3. T el. 82—35.

Fuelis Dávid grafikai szaküzlel Budapest 
V . C sáky ucca  49. (B e já ra t W ah rm an n  
u cca  16.) T elefón  21—91.

Moskovits Emil Budapest V , K lotild  
u cca  22. sz. G rafikai textil, k ö n y v k ö tő ­
vásznak és pap írok .

Sokszorosítóipar rt. B udapest V II, Tisza 
K álm án tér 6.



C I K K  É K

A cégjegy — a reklám kártya. (Első köz­
lemény, 8 mellékleten 18 'szedéspéldá­
val.) Wanko V i l m o s ..............................191

— (M ásodik közlemény, 8 mellékleten 16 
szedéspéidával) . . . . . . . . . 220

A használatosabb reprodukáló eljárások .
Ttumz Sdfldor. (8 illusztrációval) . . . 1 1

A hirdetés és a hirdetésszedés. (8 m el­
lékleten 32 szédéspéldával.) Rasofsiky  
Andor és W anko Vilmos . . . . .  . 1'47 

Akeidenciák többféle . szedésbeli m egol­
dása. Wa'riko V. (16 sze.léspéldáyal) . 40

A Kner-könyvekről. B álin t-. A ladár. és j 
W anko Vilmos . . . . . .  44

A m agyar helyesírás. Szilágyi József.. . 36
A m atricák tisztítása. (1 ábrával.) H el­

fo g  S a l a m o n ...................... ..... 174
A szakoktatás körül. Szakasits Antal . . 254 
A szedés- és nyom tatástechnika jövője.

Herzog Salamon ......................................  42
A szedőgépek betűi. H erzog S ...................i>7
A szedőgép ólom fröccseiről. H erzog Sa­

lamon .................................  . . . . . .  18
A szignet- és vignetta-szedés d ivatja. (5

ábrával) . . . . . ..............................242
Az Intertype soröntőgép. (Első közle­

mény, 2 ábrával.) H erzog Salamon . . 222
— (M ásodik közlemény, 2 ábrával) . . 250
Az Universal rt. cég hirdetés-pályázatá­

ról. (10 ábrával.) Löw y Salamon — 
Wanko V i l m o s .........................................238

Bűnösök vagyunk !i Biró Miklós . . . .  237 
Díszítőanyagaink változatos felhaszná­

lása. (Első közlemény, 8 mellékleten,
17 szedéspéldával.) Wanko Vilmos . . 70

— (Második közlemény, 8 mellékleten,
13 szedéspéldával.) Kun Mihály . . . 96

Egy és m ás a jó  kéziratról. Rasofszky
A n d o r ............................................................ ; 244

Em léksorok Könitzer Gusztáv barátom ­
hoz. Fuchs Z s ig m o n d ...................... ..... , 256

Erdély i levélfejpályázat. (7 ábrával) . . 248 
Fém es Beck Vilm os em lékkiállítása. Bá­

lint Aladár . . . . . . . . . .  J7 4 y
Fényes Adolf k iá llítása. Bálint Aladár. . "241 
Geometriai idomok szerkesztése. (Első J 

közlemény, 8 ábrával.) W anko Vilmos J 99
— (M ásodik közlemény, 7 ábrával) . . 125 
Göteborg. (1- melléklettel, 1 ábrával.)

K ner I m r e .......................................................143’
••! Gyulai generális im ádságos könyve. :<2 ( 

m elléklettel.) K n er .J m re  . . . . . 1 5 1  
Hégésippe M oreaű, költő — korrektor — 

nyomdász. László Dezső . . . . . .  9
Hogyan tette tönkre M ark Tw aint a sze­

dőgép ? László D e z s ő ................................. 226
Hunter-féle fotoszedőgép. (2 ábrával, a

D. B. u. St. n y o m á n ) ................................. 97
Intimitások az ujságnagyüzem ből.

F i g y e l ő .......................................' . . 152, 168
Ism ét egy lépés előre. (8 mellékleten, 17 

szedéspéldával.) Kun Mihály . . . .  170 
Kvantitatív könyvkritika^ Dr. Gergely

Jenő .................................................................. 175
L abor omnia v in c it ! W anko Vilmos . 118 
Levél a leipzigi vásárró l. (4i illusztráció­

val.) Löw y S a la m o n .................................73
M egjegyzések a  fotográfiai szedőgép k ér­

déséhez. ‘ Löwy S a la m o n ............................91
Még egy p ár  szó. K un Mihály . . . . »249 
Mikor jó a  p lakát ? d r, Lam brecht Kál- j

mán. (3 i l lu sz t r á c ió v a l) ............................* 41
Mit kell tudni egy laptömöntöde vezető­

jének. Guttmann; Jakab . 219

Mit kell tudni egy napilaptördelőnek '? 
Guttmann Jakab . . . . . . . . .

Mit kell tudni egy rotációsgépm esternek
Guttmann J a k a b ............................................

Nyolcezer k o r o n a ............................................
ö tletre ötlet I (8 mellékleten, 16 szedés­

példával.) Kun M i h á l y ............................
Perlrott-Csaba Vilmos grafikája. Dr. Ná-

:dai Pál. (4 illu sz tr á c ió v a l) ......................
Petőfi és a  könyvnyomtatók.. B enedek

Marcell. (6 i l lu sz t r á c ió v a l) ......................
Petőfi Sándor. Bálint Aladár . . . ■ . .
P lakátkultúra M agyarországon. Gulyás

Jenő .......................................................  . . .
Pogány W illy. László Dezső . . .
Pogány W illy, a grafikus. (13 illu sztrá­

cióval.) Jaschik Á l m o s ...................... . .
Reflexiók egy kritikára. (3 ábrával.) Kun 

Mihály . . . . . . . . . . .  V
Rendetlenség. N ovák László . . . . . .
R eplika Kun M ihály v á laszára . Markovits 

Kálmán . . . . . . . . . . . . .
R etrográd  haladások . Markovits Kálmán 
Ritkaságok, furcsaságok. Jaschik Ájmos 
Robertson fotográfiai szedőgépe. (2 áb rá­

val) .................................................................... .....
Szabad-e új betűket és díszeket lanszí-

rozni ? W anko V ilm o s .................................
Szemle a külföldi szaklapok felett. (26

ábrával.) W anko V ilm os ............................
Túllőttünk-e a célon 1 Wanko Vilmos 
Ojabb haladás a tömöntés terén. (2 áb­

ráva l.) Havas M ó r .......................................
Üj célok felé. Wanko Vilmos . . . .  
Oj művészet felé. Galambos M argit grafi­

k ája . (4 i l lu sz t r á c ió v a l) ............................
Ütravalóul. Kner I m r e .................................

R Ö V I D  K Ö Z L E M É N Y E K

S Z E D É S T E C H N I K A
Felesleges, értelem zavaró rövidítések, h. 176
Idcgennyelvű nyomtatványok szedése . 22
l r ó g é p b e t ű k ....................................................... 22
Keskeny betűfajtákat ne ritkítsunk ! . . 231 
Pontozott vagy egyéb léniákkal ellátott

szövegsorok . ..................................................22
A szedő ötlete . . . . . . . . . . 208

F E L J E G Y Z É S E K
A  m agyar szakirodalom  vesztesége . . 1 5 7  
A világ könyvterm elése Gutenberg óta . 179 
A világ legkisebb könyve, b . . . . . 230 
Első M agyar Betűöntődé új igazgatója . 103 
Felvidéki gépm esterek és munkásnők . . 156
Gutenberg 42-soros b i b l i á j a .....................49
Jubileumok :

B arn a  S i m o n ................................................. 156
Csizák J ó z s e f ................................................. 23
Fleischm ann Iz id o r .......................................179
Fuchs tata hetvenesztendős......................263
Gelléri M ih ály ................................................. 48
Gerbacsik " F e r e n c .......................................81
Gönczi J ó z s e f ..................................................133
H eiszler J e n ő ..................................................23
K ari H e r r m a n n ...................... .....  133
Heuszki S á m u e l ...........................................81
özv. H ollner Nándorné . . . . . .  81
Ilauszki Sám uelné ..................... ............... 81
Jakab  Mór . . ...................... ..... 262
Jan d a  G y u l a ..................................................262
Janecka Antal ........................................... 133
Já szai S a m u ..................................................103
K rausz H e n r i k ..........................................155
Ksiazek Lászlóné .....................................156
Loibl G y u la ................................................. .....  262
M ajor I s t v á n ................................. .....  156
Matkovcsfk Antal .......................................156
N iederreiter Antal .......................................178
P ráger Adolf ................................. .................262
Scheiring Ferenc . .......................................81
Schlesinger Lipót .......................................81
Schmiedt M ih ály ............................................ 23
Schnell Jó z se f. . . ., . . . . .  . . 156
Schön V i l m o s ................................. ..... . . .  262
Schuder Lőrinc . . . .  . . . .  . 81
Szom jassy G é z a ...................... .....  133
Tüskés Mihály ............................................. 133
W einfeld S i m o n ............................................23
W eisz A d o l f ..................................................178
Wolf A n ta l ....................................................... 103

K ö z g a z d a s á g .......................................................106
Negyedik é v f o ly a m u n k a t ............................262
Nyomdafőnökök nemzetk. kongresszusa 49 
Szemlélődés a v i l l a m o s o n ........................... 49

M Ű V É S Z E T
A csom agolás v isszafe jlő d ése ......................154
A f a m e t s z é s .......................................................47
Betűművészet és a  költészet. N. P. ■ . 128*
Céhlevelek N .........................................................80
Cukros fényképek. N. P ................................ 228

- -Egy bibliofil r itkaságról. JV...........................80
—E lő z ék p ap ír ............................................................. 46
- E xlibris a könyvben. JV. P ....................... 101

Falfestés ................................................................... 177
Fam etszetek és iniciálék. N. P .................... 228
G yáriparszerű és művészi könyvkötés 47, 204
H ivatalos g r a f i k a ............................................46
Irásm űvészeti T ársa ság . N. P ...................... 128
Iskolásfüzetek N ém etországban . . . .  177

"K o zm a  L a jo s  c í m k é i .......................................258
M agyar plakátok. (4 illusztrációval) . . 129—
Mérnöki form a. N. P ........................................154
Modern iparm űvészeti iskola . . . . . 176
Orosz g r a f i k u s o k ........................... ..... 205
S ilh o u e tte k ............................................................. 177
Sörök harca. N. P ........................................... 128
Van de Velde. N. P.A .......................................101

u n ro  M  T  A T Á  S  T  E  C  H  Sí I K  A
A fekete -festék f é n y e .................................23
A festékek fényessége, h ........................... 155
A festékkeverés b iz to n sá g a ...........................229
A festék tapad ása, h ...................................... 76
A fotolitográfia f e j l ő d é s e ............................205
Celluloidra nyomni ....................................... 229
Egyengetés a lu lr ó l ............................................ 23
F alk árp lt nyom ása offsetgépen . . . .  205 
Klisék kezelése a  nyom ás előtt . . . .  228
Pergam inra való nyomás, h ......................155
Regisztereltérések elkerülése, h . . .  . 76
Szalagképződés rotációs nyom ásnál . . 259
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A IV. ÉVFOLYAM I. SZÁMÁNAK TARTALM A. Benedek J^larcell: Petőfi és a könyvnyomtatók. — Bálint A ladár: Petőfi Sándor; 
6 illusztrációval. — László Dezső: Hégésippe Moreau, költő - korrektor - nyomdász. — Tausz Sándor: A  használatosabb reprodu­
káló eljárások; 8 illusztrációval. — Dr. ládái P á l:  Per Ír ott-Csaba Vilmos grafikája; 4 illusztrációval. — Herzog Salamon: A  
szedőgép ólomfröccseirőJ. — Apró közlemények a következő főcímek alatt; Uj betűk és díszek. — Könyvekről. — Szedés­
technika. —  Nyomtatástechnika. — Feljegyzések. —  Szakoktatás. —  Kritika. —  Szakirodalom. — Csatolva 4 műmelléklet.

lángész: Isten gyönyörű ajándéka. A z 
egész világé, mindenkié, mint a nap­

fény. Ember, osztály, párt, nemzet le nem fog­
lalhatja a maga tulajdonának, és siralmas látvány, 
ha valamelyik ki akarja sajátítani — rendesen az 
ünneplés rövid pillanataira. Kisajátítani nem 
akarjuk Petőfit a centennánum alkalmából, annál 
sokkal elevenebben, állandóbban érezzük hozzá­
tartozásunkat; de talán szabad elmélkednünk 
azon a kapcsolaton, mely érzésünk szerint, leg­

szorosabban fűz össze vele. Szeretnék egyszer 
végigkérdezm száz vaktában kiválasztott embert, 
hogy Petőfi életének melyik eseménye jut leg­
először az eszébe, ha a költő nevét kimondják 
előtte. Azt hiszem, az első helyet Petőfi hősi 
halála foglalná el, de tüstént utána március 15-ike 
következnék, s e zsúfolt napnak középpontjá­
ban az a jelenet, amikor Landerer és Heckenast 
nyomdájában diadallal lobogtatják meg az ifjúság 
vezérei a szabad sajtó első termékeit: a Tizenkét

Lotz Károly illusztrációja a „ János vitéz" X . részihez. Tusrajz. Az Ernst Múzeum engedélyével
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pont és a T alp ra  m agyar! cenzornemlátta példá­
nyait. Bizonyos, hogy maga Petőfi élete leg­
szebb, legnagyobb napjának tartotta ezt a napot.

* S  te, szivem , ha hozzád férne, 
H ogy kevély légy, lehetnél !
E  hős ifjú sá g  vezére 
V oltam  e nagy tetteiméi.

E gy  ilyen na fi vezérsége, 
S  d íjazva van az  élet . . . 
N afioleon dicsősége,
T e  veled sem cserélek /«

Igazán könnyű megérteni, bogy a szabad sajtó 
első csikordulása oly édesen, oly részegítően hang­
zott Petőfi fülének, mintha bűzös, sötét, szűk 
börtön kitáruló ajtajának csikordulását hallotta 
volna. Sokkal nehezebb elképzelni azt, hogy 
Petőfi rövid költői pályafutásának legnagyobb 
része levegőtlen börtönfalak k ö z t: a cenzúra
börtönében zajlott le. A  forradalmi hónapok 
minden hangos kirobbanását azzal a gondolattal, 
érthetjük meg igazán, hogy a világ legdacosabb, 
önérzetesebb, forrongóbb és függetlenebb költője 
esztendőkön át túlfűtött kazán módjára reszketett 
a bennerekedt, szabadulást nem lelő gondolatok, 
érzések nyomása alatt.

A z  első, a 1 egfontosabb, amit a forradalmak 
tavaszán összeülő országgyűléstől v á r : a sajtó- 
szabadság. A kárm i mással kezdi az építést az 
országgyűlés, szerinte úgy cselekszik, mint aki 
»a tornyot csinálja meg előbb és azt a levegőbe 
tolja, hogy ott fönmaradjon, míg majd valahogy 
alája rakja szépen a falat, s legeslegvégül jönne 
az alap«. Fáj, hogy nincs helyem ideírni mind­
azt, amit az országgyűléshez intézett versében a 
sajtószabadságról mond . . .

»Sa jtó szabad ságot szerezzetek !  
Sajtó szabadságot, csak ezt ide !
E z  oly nagy, oly mindenható ige 
A  nemzetben, m int az  isten »legyen«-je, 
Am ellyel egy mindenséget teremte.
H o l ez nincs meg, b ár máskép mindenek 
E lárad ó  bőségben termenek,
S  b ár az  utolsó szolga és fiór  
Zsebébül aran y at m arokkal szó r :
A zon  nemzetnek még sincs semmije.
A zon  nemzetnek koldus a  neve.
S  hol ez megvan, b ár rongyban j á r  a  né£ 
N yom org, tengődik mindenfélékéfi :
A zon  nemzet gazdag v égeti énül,
M e r t  a  jövendőt b ír ja  örökül. *

P ető fi , .V e rsek ”  című költemény kötete OrlainaTt dedikált példányából a z  előlap és cím lap A z  E rn st  J^lúzeum  engedélyével
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A. sajtószabadság kivívásán érzett öröm ujjong 
fel abban a versében, melynek végső sorait az 
imént idéztem.

» Csattogjatok, csattogjatok, 
Gondolatink szá rn y ai ,
N em  vagytok m ár többé rabok, 
S zét szabad  m ár szállan i.

Szá llja to k  szét a  hazában, 
M ely et eddig láncotok 
Égető karikájában  
K ínosan  sirattatok.

. m ár ezentúlS z ab ad  sajtó  !
N e m  féltelek, nemzetem,
Szívedben a  vér megindul,
S  éled a  félholt tetem. «

K i  fogja költői túlzásnak tartani a sajtó­
szabadságnak ezt a fölmagasztalását ? K i  fogja 
azt mondani, hogy el tud képzelni gazdag, boldog 
népet, melynek sajtója láncra van verve ?

Örökösen megismétlődő vita folyik a szabad­
ság igazi és elkényszeredett hívei között: előbb 
kell-e a népnek megérnie a szabadságra és azután 
felszabadulnia, vagy megfordítva. E zt a látszó­
lag sorrendi vitát folytatta alapjában véve az 
utolsó rendi országgyűlés is. M int a szabadság 
minden igazi híve, Petőfi is a szabadságban látta 
legelső feltételét annak, hogy egy nép egyáltalán * 
megindulhasson az élet, az érés, a fejlődés útján.

M i, akik tollal a kezünkben, vagy a szedő­
szekrény mellett állva, a szedőgépnél, vagy akár 
a nyomdaigazgató asztalánál ülve szolgáljuk a betű

Petőfi á ltal Orlainak ajándékozott 1848-iki kiadású kolteménykotet dedikált la£ ja

formájában testet öltő gondolatot: mi tudjuk, 
hogy Petőfi nem túlzott ezekben a sorokban. 
A  gondolatszabadságától megfosztott nemzet 
félholt tetem. H a  kevésbé költői szemmel, a 
puszta megélhetés materiális szempontjából néz­
zük a dolgot: akkor is szükségünk van arra, hogy 
a nemzet »szívében a vér megindulj on«. Petőfi 
és a márciusi napok többi hősei, mikor azokat a 
cenzúranélküli példányokat kierőszakolták, nem 
gondoltak arra, hogy ezzel a tettükkel évtizede­
ken át ezer és ezer embert juttatnak becsületes 
kenyérhez, pedig mellesleg bizony ezt is meg- 
cselekedték és ez nem legcsekélyebb érdemük. 
Belevitték a nemzet tudatába a sajtószabadság 
fontosságát: és ez igen nagy dolog volt, hiszen 
magának az olvasásnak fontosságát is oly kevesen 
érezték át még akkor! Megteremtették azt a 
lelkiállapotot, mely a szabadságharc leveretését 
követő esztendők alatt tűrhetetlennek érezte már 
a régi szellemi rabság visszatérését, amely később a 
sajtó minden visszaélését kevésbé tartotta vesze­
delmesnek, mint a szabad gondolat elfojtását. 
H ogy  mennyire igaza volt Petőfinek s az ő ta­
nítását követő néhány nemzedéknek: bizonyítják 
a háború kitörése óta eltelt, különböző cenzúrák­
kal megnyomorított évek. A  gondolat elfojtása

egyértelmű a 
nemzet vér­
keringésének 
az elkötésével. 
O lyan  nagy 
zsibbadtságot 
okoz, mely a 
halálhoz jár 
közel és halál 
lehet a vége, 
ha soká tart. 
M inket, a toll 
és az ólom­
betű munka- 
sait minden­
esetre nagyon 
sorvaszt. A  
v á l l a l k o z ó ­
kedvet meg­
bénítja a kor­
látozottság, a 
bizonytalan­
ság é sa fo k o -

A  z Ernst T^lúzeum engedélyével Z O t t  f c o c k c iZ c l t

*(  5 )*



érzete; a vállalkozókedv csökkenése pedig ezer 
meg ezer dolgos munkáskéz megállását jelenti — a 
hozzájuk tartozó ötszörannyi éhes szájjal együtt. 
D e  a bénulás ilyenkor nemcsak magára a nyomda­
iparra terjed k i; a sajtószabadság korlátozása 
csak egyik tünete egy olyan általános betegség­
nek, amely a gazdasági élet minden szervét egy-

P e t ő f i
í r t a  B á l i

1 8 2 2 . N apo l eon, e grandiózus hóhér, már 
egy esztendeje, hogy végkép elpihent, maga után 
hagyva a kifosztott és lerongyolódott Európát, 
mely alig ocsúdott fel a forradalmakból, máris 
egy céltalan és gyalázatos háború átka szakadt rá. 
A ztán  következtek a hollók, a dögkeselyűk, a rend- 
csinálok, országosztók, és Európa belesüppedt a 
legreménytelenebb és legostobább abszolutizmus 
ingoványába. 1 8 2 2  
december 31 . Ezen a 
napon született Petőfi 
Sándor. Ezen a napon 
új csillag ragyogott fel 
a magyar égen, hogy 
egykor fényével egy- 
ídőre eloszlassa a sö­
tétséget és azután egy 
nagy kataklizma zűr­
zavarában végkép el­
enyésszen. 1849-ben  
lezárult Petőfi földi 
élete. A lig  2 7  év,
amit e pálya átfog; 
ámde e néhány esz-

szerre kikezdi és minden ponton bénulást okoz. 
Ólombetűbe öntött gondolat munkásai, esze­
tekbe jusson : Petőfi az egész világé, Petőfi min­
den magyar emberé, Petőfi mindenkié, akinek 
szívében rokon húrokat pendít meg egy-egy dala : 
de mindezeken fölül különösképpen a tiétek, mint 
a sajtó, a gondolat szabadságának harcosa.

S á n d o r
n t A l a d á r

tatnia, míg elérte azt, hogy visszhangot kelt ember­
társaiban. M icsoda feszítő erő, teremtő energia 
tombolhatott benne, hogy felülkerekedhetett, s 
mennyire kellett éreznie hivatottságát, igazát, tehet­
ségét.

A p ja  mészáros, édesanyja cselédsorból fel­
vergődött iparosfeleség. H a  a zsenik csalá dfáját 
megrajzoljuk és az okságot természettudományos

alapon kutatjuk, mérő­
eszközünk hiábavaló 
szerszámnak bizonyul. 
A  lángész megcsúfolja 
a természet lemérhető 
fogható törvényeit; 
nemcsak teremtő, ös- 
vénytvágó tevékeny­
ségében, hanem fel­
bukkanásában is.

A nnyi azonban bi­
zonyos, hogy Petőfi 
szülei felfelé vágya­
kozó, iparkodó embe­
rek voltak. M indkét 
fiút iskoláztatták, ami
1830körü l és vagyon­
talan iparosoknál nem 
volt éppen mindennapi 
dolog. Lehet, hogy apja 
előretörő, dacos ter­
m észete jelentkezett 
átszellemített mivoltá­
ban Petőfinél. K ölté­
szete ezt a magot nö­
velte naggyá és nemesí­
tette olyannyira, hogy 
a m agyar költészet 
legbecsesebb értékeit 
term elte ki magából.

tendő nem számít, mi­
kor a végtelenség táv­
lata nyiladozik meg az 
alkotó.em ber mögött.

Szegényes és kor­
látozott élet vette kö­
rül a költőt, a reali­
tások, amelyek alkotó 
tevékenységre serken­
tették és fundamentu­
mot helyeztek alája, 
úgyszólván semmisé­
gek ; aztán keserves
k “  1 1 , 1  11 ,, f  1 Székely B erta lan  illu sztrác ió ja  P e tő fi S án d o r ,, A z  ap osto l" című költeményének X V I I I .
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Am ilyen korlátokat rakott eléje környezeté­
nek meg nem értése, ugyanolyan előrelendítő 
erőt jelentett számára a közélet nyugtalansága, a 
demokrácia felé törekvő reformerek forradalmi- 
sága. A z  ország fiatalsága, a politikusok színe- 
java türelmetlenül harcolta végig a harmincas- 
negyvenes évek szabadságmozgalmát, az írók, köl­
tők hűséges fegyver­
társai voltak a fóru­
mon küzdő közéleti 
férfiaknak, termé­
szetes, hogy Petőfi, 
ki túlérzékeny leiké­
vel felfogta a leg­
halkabb rezdülést is, 
természetes, hogy ő 
is belevetette magát 
e mozgalmak kellős 
közepébe, hangos- 
szavú, fanatikus har- 
sonása lett a szabad­
ságért folyó küzde­
lemnek.

N agyon kevésre 
becsülnők őt, ha ezzel 
kimerítve látnók a te­
vékenységét. Politi­
kai költő volt elég e 
korban, sőt több is a 
kelleténél, de Petőfit 
nem lehet közéjük 
erőszakolni. H a  írt 
is verseket, amelyek 
politikai tartalommal 
bírtak, azokat annyi­
ra átfűtötte költésze­
tének magávalragadó 
hevülete, hogy él­
ményszámba men­
tek. A  költő sze- 
mélyes belső ügyé­
nek érezzük mindazt, 
amit e versekben el­
mond. E  versek ér­
téke nagyon is külön­
böző, de az én hangja 
mindé gyikből erő­
teljesen kicsendül.

S za ba d sá g! Ez
a  f o g a l o m  Ú g y  S U — Z ich y  M ih á ly  ra jz a  P ető fi S án d or ,,Jövendölés" című költeményéhez. T u sra jz .

gárzott előtte, mmt a G rál -lovagok kelyhének 
csodaszerű tartalma. Szentség volt, istenített va­
lami, aminek pusztán a kiejtése is ünneppé vará­
zsolta hétköznapjait. A  polgárság diadalrajutá- 
sát megelőző években e szónak más volt a tartalma, 
mint ma. D e  hogy Petőfi megsejtette e fogalom 
mai tartalmát és jelentőségét, az eléggé kiviláglik

A z  E m s t  TVÍúzeum engedélyével
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az » A postol* néhány passzusából és az »Egy gon­
dolat bánt engemet« örökszép versének örvénylő 
soraiból.

Szerelmi verseiben is ugyanaz a türelmetlen 
előrelendülés, a végtelenséget óhajtó nosztalgiás 
sóvárgás lobog. Keresi, 
kutatja számtalan válto­
zatban a társat, ki meg­
osztja vele a száguldás 
iramát, véle együtt emel­
kedik a magasságok felé.
Türelmetlen, de mindig 
férfias, nem esküszik a 
holdfényre, nem puhul el 
a szerelmi viaskodásban.

Korántsem* a véletlen 
játéka,hogy Petőfi egyike 
azoknak, akik a nép nyel­
vét, a nép szellemét bele- 
viszik az irodalom ba.Sőt 
ő hatott közre a legtevé­
kenyebben, a vele azonos 
gondolkozású költők, írók 
seregében, olyannyira, 
hogy joggal tekintik a né­
pies irány megteremtőjé­
nek. Igazán nem tehet 
róla,hogyaz ötvenes-hat­
vanas években annyira 
diszkreditálták e törek­
vést a tehetségtelen után­
zók.

A z  ő egyszerűsége 
természetes és nem tette­
tett egyszerűség. A  lé­
lek legmélyéből feltörő 
érzéseket, amelyeket má­
sok bonyolult, szövevé­
nyes formákban bírtak 
csak .kifejezni, Pe t ő f i  
néhány szóval kifejezte.
És mennyire a dolgok 
lényegét adta e néhány 
szó, odavetett jelző.

Képzelőereje hatalmas 
területet fogott át, egy 
egész világ rajzolódott ki 
e területen és költésze­
tében mégsem okozott 
zavart, bizonytalanságot

a képzetek sokasága. Elég volt egy porszem, hogy 
egy csodakertet, mesevárost építsen fel belőle. T ü ­
neményes biztonsággal kapcsolja egybe a legkülön­
bözőbb forrásból kicsorduló élményeket. És meg­
lepő festőiség jellemzi verseit. M intha egy-egy

festmény, tökéletes kom­
pozíc ió  bukkanna fel 
előttünk, néhány szava, 
néhány sora hiánytalan 
plaszticitással adja vissza 
a leírt táj lelkét, lényegét. 
Számtalan példát lehetne 
idézni, de ha fellapozzuk a 
költő verseit, szinte ömlik 
belőlük a képek végtelen 
sokasága.

Petőfi több volt, mint 
költő. Próféta volt, lát­
noka nemcsak e földnek, 
hanem a földkerekség 
minden népének. Egye­
temes értéket jelentett, 
am elynek fénye áttör 
száz esztendő fátyolán és 
egybetereli a szenvedő, az 
élettel birkózó embereket.

Hivatalos ünnepekkel 
emlékeznek szü letésére  
mindenütt, hol civilizált 
emberek élnek. N em ­
zetközi jelentősége félre- 
ísmerhetetlenül mutatko­
zott e napokban. Petőfi 
ünneplésének ez csak hiá­
nyos töredéke. A z  em­
lékezésnek ez csak ud­
variassági formulája.

H a  a szántóvető le­
gény elfütyüli valamelyik 
dalát, amelynek dallama 
úgy tapadt a versre, mint 
a madárfészekre a pihe, 
a falevél; ha téli estéken 
valamelyik szegény béres 
leánya eldúdol egy Pe~ 
tőfi-verset anélkül, hogy 
tudná, ki írta, ez az em­
lékezés többet jelent az 
irodalmi társaságok szó­
noklatainál és méltóbb a

N e m z e t i  d a l .
Talpra, magyar, hi a’ hazai 
Itt az Idő, most vagy soha!
Rabok legyünk vagy szabadok?
Ez a kérdés, válaszszatok! —
A’ magyarok istenére 
Esküszünk,
Esküszünk, hogy rabok tovább 
Nem teszünk.

Babok voTtunk mostanáig,
Kárhozottak ősapáink.
Kik szabadon éltek haltak,
SzotgaftSldben nem nyughatnak.
A ' magyarok istenére 
Esküszünk,
Esküszünk, hogy rabok tovább 
Nem leszünk.

Sehonnai bitang ember,
Ki mo^t. ha kell, halni nem mer.
Kinek drágább rongy élete.
Mint a haza becsülete.
A magyarok Istenére 
Esküszünk,
Esküszünk. hogy rabolt tovább 
Nem leszünk.

Fényesebb a' láncznála’ kard.
Jobban ékesíti e* kart,
És ml még Is lánczot hordtak I 
Ide veled, régi kardunk)
A magyarok istenére 
Esküszünk,
Esküszünk, hogy rabok tovább 
Nem leszünk.

A ' magyar név megint szép lesz.
Málló régi nagy híréhez.
Mit rá kentek a' századok.
Lemossuk a' gyalázatot.
A m agyarok islerjére 
EskÚszOuk.
Esküszünk, hogy rabok tovább 
Nem leszünk.

Hol sírjaink domborulnak.
Unokáink leborüinak.
És áidó imádság mellett 
Mondják el szent neveinket 
A magyarok istenére 
Esküszünk,
Esküszünk, hogy rabok tovább 
Nem leszünk.

Petőfi Sáüder.

*

A  „N em zet? d a l "  első nyomtatott példányának kicsinyített mása  
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költőhöz, ki a néphői emelkedett magasra, hogy 
a népért küzdjön, daloljon és fiatal életét érette 
feláldozza.

H alála éppen olyan volt, mint az élete. Őszinte, 
igaz. Egy rabságba hanyatló nép szabadságküz­

delmének végső kilobbanásával húnyt ki az ő 
életfáklyája is.

Tragikus sötétség borult aztán a tájra. V é r  és 
könny, golyó és bilincs következett ezután. M i ke­
resni valója lehetett ekkor Petőfinek e földön . . .

H é g é s í p p e  M  o r  e a u  
K ö l t ő  — k o r r e k t o r  — n y o m d á s z

I r t a  L  á s  z 1 ó D e z  s  o

Hégésippe M oreau 1 8 1 0  április havában 
Párizsban született. K orán  árvaságra jutván, a 
zsenge gyermek egy provm s-i kollégiumba kerül. 
E z intézet szigorú rendszabályai közepett folytatja 
iskolai tanulmányait a félénk természetű, de fogé­
kony szellemű gyermek, mígnem ifjúvá csepered­
vén, nem mindennapi értelmességgel hagyja el a 
kollégiumot. Kenyérkereset után néz és csak­
hamar korrektori foglalkozást vállal Provins-ben, 
a Lebeau-féle nyomdában. U j  környezetében 
megszereti Gutenberg művészetét, mmdgyak- 
rabban a betűszekrény mellé áll, míg végre meg­
tanulván a szedést, betűszedő és könyvnyomtató 
lesz.

A. törékeny testű, de művelt lelkű ifjúnak nagy 
lelki harcába kerül elhagyni Provm s-t, ahol a 
legszebb rózsák teremnek; mélységes fájdalmat 
okoz neki a gondolat, hogy nem sétálhat majd 
többé a V oulzie partjain, mely patakocskát ké­
sőbb annyiszor és oly rajongó, bánatos szeretet­
tel énekel meg. D e  a francia főváros úgy vonzza 
a tizennyolcéves ifjút, mint a fény a lepkét. 
N ehéz szívvel búcsút mond Provm s-nek és útra 
kerekedik.

Párizsba érkezvén, nemsokára kondíciót kap 
az akkoriban elsőrangú D idot-féle nyomdában. 
M oreaunak ekkor már haladottabb gondolkodásra 
valló eszméi voltak.

Egy évvel később — 1 830-b an  — elemi erővel 
tör ki Párizsban a forradalom. Szigorú, kemény 
tél volt. A  munka mindenütt megállott. A  tizen- 
kilencéves M oreau elérkezettnek látja az időt esz­
méinek kivívására; az események sodrába kerül és 
a forradalom áradata mindjobban magával ragadja; 
a barrikádokra megy és elszántan verekszik.

Bárm ilyen képzett volt is a forradalmat át- 
küzdött ifjú, húsz esztendős korban mégsem sike-

*  Petőfi születésének centennárium a alkalm ából.

rült neki politikai tényezővé váln i; nem tudott 
olyan pozícióra szert tenni, amely megmenti vala 
az anyagi gondoktól. A  politikai és társadalmi 
események nagy nyomorúságba döntik. Lerom ­
lott szervezettel, céltalanul bolyong Párizs utcáin, 
nem tudván hová lehajtani fejét, hol megpihen­
tetni fáradt, gyenge testét. E s midőn minden 
támasz nélkül, mindenkitől elhagyatva annyira 
jut, hogy betevő falatja sincs, fásult szívvel tollat 
fog és amilyet költő tán sohasem írt, megszületik 
verse, az — O d a az É hséghez !

O d a  az éhséghez, minő keserű gyötrelem !
H ányatott élete ellenére múzsája ettől fogva 

versben és prózában a legszebb dalok, elégiák 
és a legbájosabb mesék írására készteti, amelyek 
mindegyikén megérzik a szeretett városkának, 
Provinsnek rózsaillata.

D e  midőn a költői extázis hatalmába keríti és 
Erato (a költészet múzsája) lantja hatalmas erő­
vel rezdül meg ujjal alatt, M oreau lírája nem 
remélt magasságokba szökken és költői megihletett- 
sége a legremekebb versekben nyer kifejezést.

K özb  en mindig Provinsre gondol. H isz  ott él­
tek anyja és Kam illa. O , hogy szeretné viszont­
látni a V oulzie patakocskát és az elhagyott kedves 
hely kies tájait.

Es a szerény M oreau, aki eddig csak meg 
akarta közelíteni a nagy költőket, most azok teljes 
dicsőségére vágyik.

So rra  kerülnek ki tolla alól a legszebb versek, 
hol bánatos szomorúsággal, hol megrázó erejével 
a fájdalomnak, amellyel melegen érző szíve és 
aggódó lelke telve volt.

D e  ó, szomorú élet, kegyetlen sor s ! — ekkor 
már nagyon, nagyon beteg volt.

Ó nk énytelenül is a szenvedésben osztályos­
társára, a költő G ilbert-re gondol.

»G ilb e rt— írja M o r e a u — ,ez a szerencsétlen
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1. p é ld a  T a u sz  S án d o r  cikkéhez : Fam etszet, ismeretlen mester müve a  - 
A  Szépm űvészeti J^lúzeum  engedélyével

név akaratlanul is toliam alá kerül, amely meg­
remeg, midőn azt leírom. A.z ő versei, amelyek­
ben az élettől búcsúzik, egymaguk is elegendők 
volnának, bogy neve fenmaradjon és a legnagyobb 
költők sorában foglaljon belyet.«

E z  a G ilbert nevű francia költő 2 9  éves korá­
ban (1780-b an ) kórházban balt meg. A  nyomor 
ölte meg.

Hégésippe M oreau  megsejti a közösséget a 
G ilbert sorsa és a maga végzete közt. Betegsége 
mindjobban erőt vesz a nélkülözésektől teljesen 
kimerült, gyönge szervezetén és minden segély- 
forrás bíján, roskadozva lépi át a kórbáz küszöbét.

És a kórágyon —- közeledni érezvén utolsó per­
ce it— feltápászkodik, suttogó bangón tollat, téntát, 
papírt kér és miután le-lebanyatló, reszkető karral 
megírja az alábbi megrendítő strófákat, végsőt vo­

naglik és egy utolsó sóhajtással, 2 8  
éves korában, kileheli lelkét. ( A X I X .  
században, Franciaországban ! . . . )

íme a fájdalmas, szomorú poéma 
Petőfi remek fordításában:

E G Y  E M L É K  A  K Ó R H Á Z B A K .
(T^Ioreau után fran c iáb ó l.* )

E gy  durva ágyon végvonaglásómban 
M.ég szánakozó könnyeket lelek,
M e r t  a  dicsőség és lángész illa tja  
Á r a s z t ja  el e fájdalom -helyet.
I t t  énekelt ö, itt  imádkozott és 
H a lt  meg, reményeinek özvegye,
S  én ismétlem, szám lálva szenvedésim : 
Szegény Gilbert, mennyit nem szenvede !

» B átorság , költő ! a így beszéltek hozzám,
» Gondunk leszen lan todra és reád . « 
Tenna£ mondák, s m a a  vészben nekem csak 
A z  irgalom  nyitá meg a jta já t .
R eszkess, gonoszság !  végdalom megrendül, 
S  ha meghalok, r a jta d  lesz bélyege . . .
A h , kiesik az írótoll kezem bül;
Szegény G ilbert, mennyit nem szenvede !

H a  hosszú sóhajtásaim  után egy 
V igasz ta ló  szó hangzanék nekem,
H a  volna itten egy b aráti kéz, mely 
JVLegmelegítné reszkető kezem !
D e a  barátok nem hallják keservem, 
Estéjök lakomában foly  m a le,
S  nem veszik észre társok távollétét . . . 
Szegény G ilbert, mennyit nem szenvede !

JVlegátkozám én születésem n ap já t ;
D e a  term észet olyan gyönyörű.
D e minden este erdők illa táva l  
Lebeg a  szellő ablakom körül.
S é tá ln i p á ro sán  v irágos fűben,
Bent a  fák  közt merengve ülni le :
Oh mily boldogság, milyen széf) az  élet! . . .  
Szegény Gilbert, mennyit nem szenvede !

r. századból
(P est)

* H égésippe M o re a u , F ran c iao rszág  egyik  legszebb  le lk ű  és le g sz e re n ­
csétlenebb k ö ltő je . S z ü le te tt  P ár iz sb an  1810-ben  s m eghalt 1838-ban) sok  
évig ta r tó  k o ld ú s-n y o m o r u tán  egy k ó rh ázb an , isten  és em b ertő l e lh agyatva . 
K ö ltem é n y e it  h a lá la  e lő tt  nem rég ad ta  k i s d icsősége m ég jó k o r  é rk e z e tt  . . . 
tem etésére . N y o lc é v i  k op la lásn ak  d íja  pom pás tem etés v o lt . — G ilb e r t , 
k irő l e d alán ak  v égso rai szó ln ak , e lő tte  é lt  fran c ia  k ö ltő  v o lt  s  sz in te , 
m in t ő , n yom orban  és k ó rh ázb an  h a lt  m eg. — É s  ezek  F ran ciaországb an  
tö rtén tek , a  n agy  és fén y es F ran ciaországb an  ! . . . m it m on d jo n ,, m it 
tegyen  a  m a g y ar  k ö ltő  ? h a llgasso n  és, ha leh et i ly  szo m o rú  v igasz ta lá stó l, 
v igasz ta ló d jék . A  k ö ltő  m in den ü tt édes gyerm eke az Ínségnek.

(P ető fi jegyzete.)

». . . 1 8 3 4 -tő l 1 8 3 8 - ig  — írja a vil ághírű 
francia akadémikus: Sa in te-B eu v e Hégésippe
M^oreau-ról szóló nagybecsű értekezésében — 
élete nem volt egyéb, mint gyötrelem és vergő­
dés. Éhezett ! . . . «

O  borzalom, éhezett szegény!
Hégésippe M oreau  mint könyvnyomtató hoz­

zánk tartozik. K ö ltő i mun kálkod ásával fényt 
árasztott Gutenberg művészetére, akinek szeren­
csétlen, de nemes lelkű fia volt. M egérdemli,

*( 10 )*



hogy belépjen a nyomdász-költők emlékének tisz­
teletére a M agyar G rafika hasábjain emelt Pan­
teonba.

1 913-b an  — halála után hetvenöt esztendő­
vel (!) — Provinsben művészi emlékszobrot emel­
tek : »A. V oulzie halhatatlan dalnokának«.

A.zon a mauzóleumon pedig, amelyet a szak­
társi kegyelet már sokkal előbb emelt M oreau 
sírdombja fölé, a gyászbaborult M úzsa e szava­
kat véste a sírkőre:

» K ö ltő ,  rövid, id ő t éltél, m in t a  ró z sá k , 
J 'I a g y o n  h am ar e lh e rv a d á l

J L  2  em berrel ve leszu letik  a szépnek szeretete.
A z  a fr ik a i fé lv a d  néger csak ú gy , m in t a 

fo ld sa rk o n  ten gő d ő  eszkim ó p rim itív  egyéniségüknek 
m egfelelően  d ísz ítik  ru h á z a tu k a t  és k u n y h ó ju k  h aszn á­
la t i  eszkö zeit. A  k u ltú ra  és a m űveltség  terjed ésév e l 
p árh u zam o san  fe jlő  d o tt  k i az  em berben a szépérzék . 
A z  egyes egyének szépérzéke is in te lligen ciá juk  m ér­
tékében  kisebb v a g y  n agy o b b  fo k ú , de van n ak  k ivételes 
lán geszű  tehetségek , m űvészzsen ík , k ikben  a szép 
ir á n ti sze re te t, ra jo n gás 
so k k a l fe jle tteb b , m in t az 
átlagem berben .

E z  a  szépérzék  az , am ely  
a  k u l t u r  á l t a b b  e m b e r t  
m in dam a tá rg y a k  ékesí— 
tésére serken tette , am ely  
tá rg y a k  m indennapi életé­
ben k iseb b -n agy ob h  je len ­
tőséggel b ír tak . íg y  é r t­
h ető  az  is, h o g y  a  k u ltú ra  
m agasabb  fo k á n  á lló  em ­
ber az  írá st , az  ok m án y t, 
a  k ö n y v e t is d í s z í t e t t e .
M á r  a X V .  sz á z a d  e lő tt  
k ézze l í r t  o k m án y o k at és 
k ö n y v ek e t is pom pásan , 
sz ín dú san  d íszíte tték .

A X V - X V I .  sz á z a d ­
b an  a k eresz tén y  egyh áz 
v o lt  a m ű vészet p a tró n u sa .
K á p o ln á k  és tem plom ok 
ékesítésére pom pásab b n ál 
p om pásabb  képeket fe s­
tettek . A  X V .  század b an  
k e z d ő d ö tt  a m ű vészet re ­
neszán sza . E z  a  század  
a d t a  a z  e m b e r is é g n e k  
L e o n a r d o  d a  V i n c i t .
A z  ő  m ag asszá rn y a lá sú  
m űvészetén ek h a tá sa  a la t t  
fe jlő d te k  M ic h e la n g e lo ,
R e m b ra n d t, R a f a e l  stb .
E gészen  te r m é s z e te s n e k  
lá tsz ik , h o g y  a  X V .  szá­

zad b an  ta lá ltá k  fe l a  k o n y v n y o m ta tá s t ; ebben a sz á ­
zadb an  a  k u ltu rá lis  é let o ly an  len d ü le te t v e tt  s o ly an  
v ilá g ra szó ló  m ozgalm akban  n y ilv án u lt  m eg, h o g y  b izo ­
n y o sra  veh etjük , m iszerin t h a  G u ten b erg  nem , ú gy  
v a la k i m ás ak a  d t v o ln a , ak i az  ak k o r  m ár é letszü kség­
le tté  v á lt  k ö n y v  so k sz o ro sítá sán ak  m ó d já t fe lta lá  Íja. 
H isz e n  tu d ju k , h o g y  fá b a  v ése tt képeknek a n y o m ta tá s­
h o z  h aso n ló  m ódon  v a ló  so k sz o ro sítá s i m ó d já t m ár 
G u te n b e rg  e lő tt  is ism erték . A  X V I .  szá zad b a n  a

2. példa T ausz Sándor cikkéhez: N a g y  K ristó f. D ürer metszete, készült 1500 korül. A  Szépművészeti T^lűzeum engedélyével
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3 . p é ld a  T a u sz  S án d o r  cikkéhez : Fam etszet, ra jz o lta  és metszette G ustav  D óré  
a  X I V .  század ban  A  Szépm űvészeti J^íúzeum  engedélyével

k o n y v n y o m ta tá s  csak  m ég m k á bb fe llen d  ü lt  s ebben 
a század b an  m ár so k  n agy n evű  m űvész fo g la lk o z o tt  
k ö n y v ek  d e k o rá lá sá v a l és il lu sz trá lá sá v a l. D ü r e r  
m ű vész i m u n k álk o d ásán ak  n ag y  ré sz é t fam etszésse l és 
ré zk arco k  készítésével tö ltö tte  el. R e m b ra n d ttó l  is 
szám o s ré z k a rc  m a ra d t  v issza , de nem csak  ó'k, banem  
m ások  is fo g la lk o z ta k  fam etszésse l és réz k a rc o lá ssa l, 
v ag y is a k ö n y v  ékesítésével.

E  cikkem  tá r g y a  az  illu sz trá c ió k  n y o m ta tá sá ra  szán t 
k lisék  e lő á llítá s i m ó d já t m egism ertetn i, m ert a  g y a k o r­
la t i  é le tb ő l tu dom , h o g y  m ég a  szakm abeliek  k ö z t  is 
sokan  ak ad n ak , ak ik  a so k sz o ro s ítá s i e ljá rá so k  fe lő l 
tá jék o zatlan o k .

A  n y o m ta tá s i e ljá rá sn a k  m a k áro m fé le  ren d szeré t 
ism erjü k  :

a )  a  m a g asn y o m ást ,  m ely  a la t t  a rendes k ö n y v ­
n y o m d á i e l já rá s t  é rtjü k , am ely n él a n y o m ó fo rm a  m a­
gasan k iá lló  fe lü le té t fe sték ezzu k  s a z t  n y o m ju k  rá  a 
p a p ír r a : fam etszet, lm o leu m m etszet és a cm k o g rá fia i 
k lisék  ;

V) a  s í ín y o m á st ,  am ely n él a  n yo m an dó fo rm a  ak á r  
áb ra , ak á r  szöveg , egy  síkban  fek sz ik  azon  an y ag  fe lü ­
le téve l, am e ly  a n y a g ró l a  n y o m ást végezzük , ily en  
e ljá rá s  a  l ito g r á f ia ,  o ffse tn y o m ás, fén y n y o m ás ; végü l

c) a  m élyn y om ás, m elyn é l a len y o m tatan d ó  áb ra  
v a g y  szö v eg  a n y o m ta tá sk o z  h a sz n á lt  an y ag  fe lü le té ­
nél m élyebben  fek sz ik  ; ek k ez  a z  e ljá rá sk o z  ta r to z ik  
pl. a  rézm etszet, rézk arc , k e lio g ra v ű r  és a m in tegy  
1 5  év  ó ta  á lta lán o sab b an  k a sz n á lt  m ély n y o m ás (az 
e lső  években M e rte n s-n y o m á sn a k  is nevezték).

A  fa m e tsz e te t  E u ró p á b an ' a  X I .  század b an  ta lá ltá k  
fe l, de csak  a  k o n y v n y o m ta tá s  fe lta lá lá sa  u tán  te r je d t 
el a n n y ira , b o g y  ú g y szó lv án  k iegész ítő  része  le t t  a 
betűn ek . A  le g á lta lán o sa b b an  k a sz n á lt  re p ro d u k á lá s i 
e ljá rá s  v o lt  m in dadd ig , m íg a c in k o g rá fiá t nem  ism er­
ték . A  jap án o k  m ű vészi fam etsze te i év sz áza d o k k a l 
e lő z té k  m eg az  eu ró p a i fam etszé st , ső t ők m ár ak k o r  
töb b sz ín ű  fam etsze te t készíte ttek , am ik o r m i a  fam et­
szést m ég eg y á lta lán  nem  ism ertü k . M a  fő leg  tech ­
n ik a i áb rá k  n y o m ta tá sá k o z  k asz n á lják . E g y e s m űvé— 
szek ,k ik  a  X V I - X V I I .  sz á z a d  m űvészi fam etszetein ek  
k a tá sa  a la t t  á llan ak  m a is, ra jz o ln ak  ezek m o d o rá ­

ban  és m aguk m etszik  v a g y  m etszetik  fá b a  ra jz a ik a t. 
A  fam etsze t készítésének m ó d ja  elnevezésében ben— 
fo g la lta tik .

A  ré z k a rc o lá s .  T ü k ö r s im a  rézlem ezt v ia sz , m asz tix , 
a sz fa lt , k o lo fó n iu m  keverékének v ék o n y  rétegével v o n ­
já k  be. A  képet ó v a to sa n  ra jz o ljá k  r á  a ré tegre , ne­
h o g y  a lem ez m egsérü ljön , azu tán  tű v e l k arc o lják  a 
lem ezre az  áb rá t. M in th o g y  a  k a rc o lt  v o n a lak  m ély ­
sége sekély , a  lem ezt v a sk lo n d b a n  m aratják . A  v a s -  
k lo n d  a  lem eznek v ia sz a sz fa lt  ré teggel b ev on t fe lü ­
le té t nem  é n , csupán  a fe lk a rc o lt  h e ly ek et m arja  k i 
m élyeb bre . A  m élyebben  m a ra to tt  v o n a l so tétebben  
n yo m ód ik , m int a  sekélyebb . A  m aratá s fo ly am án  a 
v o n a lak  nem csak  m élyebbek, hanem  szélesebbek, v agy is  
v a stagab b ak  lesznek , ez t a  tu la jd o n ság o t a  rézk arco ló  
olyképpen  h asz n á lja  k i, h o g y  az o k a t a  fin om  rész le te­
ket, ah o l v ék o n y  v ilágo ssz ín ű  v o n a la k a t ak ar , a  m ara­
tá s  m egszak ítv a  a sz fa lt ta l  befed i, m iá lta l a  to v áb b i 
m a ra tá st  a le fed e tt részeken  m egak ad á ly o zza . A  fed é­
seket a  kép k arak terén ek  m egfelelően  an n y isz o r  e sz­
k ö z li, ah á n y szo r  szükségesnek m u tatk oz ik . R é z k a r c o t  
m ara tá s  nélkü l is készítenek.

E z  az  ú gy n ev ezett » h ideg  tű s«  (kalte  N a d e l)  k arc , 
ellen tétben  az  e lőzőkben  le ír ta k k a l (R ad ieru n g ). E n n él 
az  e ljá rá sn á l a  rézlem ezbe acé ltű  (gyém ánt) segítségé-

4. példa T ausz Sándor cikkéhez : Fametszet, rajzolta és metszette Gustav Dóré
a  X I V .  században  A  Szépművészeti M úzeum engedélyével
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vei k a rc o ltá k  az  áb rát. A . h ideg tus k a rc o t  je llem zi 
az  ú gy n ev ezett » G r a t «  (sz a k á ll) ; t. 1. a k a rc o lá s  k ö ­
vetkeztében  a k a rc o lt  v o n a lak  szélem  az  an y ag  k i­
em elkedik s íg y  a festék  le toru lésén él ezen k iá lló  fin om  
részek  m entén is m arad  festék , am ely  tón u sk én t je len t­
kezik  a  n y o m ásn ál. A . h ideg tű s k arc  h a tá sa  á lta lá ­
b an  fin om abb , lágy ab b . A z  ilyen  lem ezekró'l csak  
kevés n y o m at kész íth ető , m ert a  sza k á ll a  to r lé s  és a 
n yom ás következtében  elkopik . E zek e t a n y o m ato k at 
rendesen  szám ozn i szokták .
A z  e lső  p é ld án y o k  szebbek, 
term észetesen  é r té k e se b b e k  
is, m int az  u tó b b i n yom atok .

A  ré z k a rc  egyéb fa ja i , a  
v ern is m ou, a » S c h a b k u n st« , 
az A q u a t in to , h aso n ló  elyek 
a lap ján  készülnek.

A  ré zk arc  n y o m ása  nem 
egyszerű , sab lo n os m echani­
k a i m unka. A  lem ezt híg 
festék k el v o n ják  be, ú g y  h ogy  
a fe sték  a  lem ezbe m ély íte tt 
részekbe, teh á t a  b e lek arco lt 
és m a ra to tt  v o n a lak b a  bele­
rak ó d jék . H a  ez m egtörtént, 
a  fe sték et a  lem ezrő l egy  puha 
ru h á v a l ó v a to sa n  le to ru lik , 
de ú gy , h o g y  a  festék  a m é­
ly íte t t  részekben  b en m arad — 
jón . E z u tá n  v íz ze l n y irk o ssá  
te tt  sz ív ó p a p ír t  h elyezn ek  a 
lem ezre és a z t e rő s n y o m ássa l 
két erő s vash en ger k o z o tt  
k eresztu len ged ik , m iá lta l a 
p ap ír  a  lem ez m ély íte tt, m ost 
festék k el te lt  részeibe bele­
n y o m ó d ik  és a  festék et onnan 
kiem eli. A  festék  le to rü lé -  
sénél ú g y  is szo k tak  e ljárn i, 
h o g y  a  fe sték et nem  tö rü lik  
le  tisz tán  a ré z k a rc  lem ezének azon  ré sze irő l, h o l az t 
a k a r ják , h o g y  tó n u so sán  n yom ód jék . H a  a  rézk arc  
lem ezének á rn y ék o s ré sze it nem  tö rü lik  le  tisz tán , úgy  
a  k arco lt , ille tv e  m a ra to tt  v o n a lak  k ö z t is tón u sos 
m arad , és m in th o gy  nincs n agy o n  le to ru lv e  a  festék , 
e rő te lje s  m élységeket n y o m h atn ak  a  lem ezrő l. A  ré z ­
k arc  n y o m ásá t tö b b n y ire  a  rézk arco ló  m aga végzi, 
m iu tán  íg y  in ten ció ján ak  m egfele lő  ered m én yt érh et e l.

1 8 2 0  tá já n  ta lá ltá k  fe l  az  acé lm etszést. A z  áb rá t 
az  acélm etszetn él fő k én t v éső k k el m etszik  a lem ezbe, 
a  v ilá g o s  tó n u sú  részeken  azon b an  tű v e l do lgozn ak . 
A z  acélm etszet k ara k te re  ann yiben  k ü lön bö zik  a  ré z ­
k arc tó l, h o g y  azo n  a  v éső v e l v a ló  kezelés m ia tt  a  r a jz  
v o n a la i m erevebbek. A  X I X .  szá zad  közepén  a 
legkedveltebb  m ű m ellék letillu sztrá lá si e ljá rá s  v o lt. 
A b b a  a k o rb a  éppen belei l le tt  a m in uciózusán  precíz , 
akadém ikus gon do sságú  acélm etszésű  és rézm etszésű
illu sz trá c ió , de m ár a X V I . ,  X V I I .  és X V I I I .  sz á ­
zad b an  h aso n ló  tech n ik áv a l k észítettek  k iv á ló  m űvé­
szek  rézm etszésű  p o rtrék a t. (L á sd  V a n  D y c k  fe st­

m énye u tán  du  P o n t  m etszetét.) A z  acélm etszés és 
a rézm etszés tech n ik ája  azon os. M ie lő t t  a galvan i­
zá lást e l já rá st  ism erték  és am ik o r n agyo bb  m ennyi­
ségű n y o m ta tv á n y t ak a rtak  készíten i, lá g y íto tt  acélba 
m etszették  a k lisé t, m ely et azu tán  ism ét m egkem ényí­
tettek . B a n k je g y e k  n y o m ásá t fő leg  acé lm etszetrő l 
eszk ö zö lték , azon b an  nem  az  ered eti m etsze trő l n y o m ­
ták , hanem  egy  m egpuh íto tt acéllem ezt préseltek  az  
eredeti m etszetre , az  így  n y e rt acé lm atricá t m eg­

k em én yítették  és a  m atricá­
ró l h ason lóképpen  készíth et­
tek  an n y i k lisé t, am ennyire 
éppen szükségük v o lt. A z  
an y alem ezt m egőrizték . M a  
m ár galvan ik u s ú to n  á llít ják  
elő  a m áso d p é ld án y o k at.

A  X I X .  sz á z a d  elején 
k o rsz ak a lk o tó  ta lá lm án y  v o lt  
a rep ro d u k á ló  technika terén  
a  heli o g rav ű r.

A  h e lio grav ű r  fo to g rá fia i 
á tv ite l ú tján  k erü l a réz le ­
m ezre és lem eze t is z tá ra  m a­
ra tá ssa l  készü l. T e h á t  m ár 
nem  kézim un ka, hanem  op­
tik a i és v egy i ú to n  á llít ják  
elő. A  hel ío g ra v ű r  őse a 
m an apság m ély n y om ás néven 
ism ert e ljá rá sn ak  és a fo to — 
k ém igráfián ak . T a lb o t ,  to ­
v áb b á  D u ja r d m o  és B a ld u s  
a lap v e tő  k ísé rle te i u tán  K l ic  
K á r o l y  o sz trá k  fe stő  v o lt  az, 
ak it a  m ai h e lio g rav ű r  fe l­
ta lá ló já n a k  nevezhetünk. A  
h e lio grav ű r  k észítése a k ö v et­
kező m ódon  tö rtén ik  : A
rep ro d u k á lan d ó  e r e d e t i r ő l  
fo to g rá f ia i fe lv é te lt készíte­
nek. A  fe lv é te l h ián y o ssá ­

gait, az  á rn y ék ok  v a g y  a  fén y ek  fo k o z á sá t  a fe lv é te­
len re tu siro z á ssa l végzik . A  h e lio g rav ű r  lem ezének, 
m e ly rő l a n y o m ást eszk o zlik , n egatív  lem eznek kell 
lennie. U g y a n is  ez is m ély n y o m ássa l készü l, teh át 
a m ély íte tt részek  ad ják  a tó n u st és v o n a la t . N o r m á lis  
fo to g rá f ia i n egatív  fe lv é te l p o z itív  képet adna, o ly an  
értelem ben is, h o g y  az  á rn y é k o lt  részek  lennének feh é­
re k  és v iszo n t. (L á sd  az  áb rát.) N o r m á lis  negatívon  
a sö té t részek  á tlá tsz ó k , a h ató  ré szek  pedig  sótétek . 
A  n egatív ró l d iap o z it ív e t k e ll teh át készíten i, az az  a 
n egatív o t ism ét üveglem ezre m áso lják , gon d o t fo rd ítv a  
a rra , h o g y  v a g y  a fe lv é te l, v a g y  a d iap o z it ív  tü k o r -  
fe lv é te l legyen , . k ü lön b en  fo rd íto t t  képet kapunk a 
n yo m ás a lk a lm áv al. A  lem ezrő l ezu tán  króm m al fé n y -  
é rzék en y íte tt p igm en tp ap írra  m áso la to t készítenek. 
A  p igm entpapír zselatín réteggel bev o n t p ap ír. A  króm  
v ízben  o ld h ató  sá rg a  szín ű  jegec. T u la jd o n sá g a i a 
k ö v e tk e z ő k : h a v ízben  o ld o tt  k ró m o s fo ly ad é k b a
en y v et v a g y  zse latin t teszün k , az o k  sz á rad ás  u tán  
n éh án y  n appal e lvesztik  ragadó k épességu k et, o ld h a ta t—

, 6. p élda T a u sz  S án d o r cikkéhez : Rézm etszet a  JC V . sz áz ad  elejéről 
M estere ismeretlen A  Szépm űvészeti J'/Lúzeum engedélyével
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7. t i ld a  T ausz Sándor cikkéhez: Rézmetszett! műlap, V an D y cí festménye után du Pont metszette a  X V I I .  századtan. A  Szépművészeti Múzeum engedélyével



larm á v á ln ak , v íz á lló k  és á th a to lh a ta tla n o k  lesznek. 
U g y a n e z  á ll. L a  ezeket sz á rad ás  u tán  v ilágo sságn ak  
tesszü k  kx. A . v ilág o sság o t é rt  részeken  a k róm ban  
p re p ará lt  an y ag  m egsotétedik . A . k róm n ak  ezen sa já t­
sága it h aszn á lják  fe l töb bek  k ö z t a h e lio grav ű rn é l a 
képnek lem ezre v a ló  á tv ite léh ez. A  d iap o z itív  lem ezre 
króm os o ld atb an  p re p a rá lt  p igm en tpap írt h elyeznek .

sem  v ízben , sem  sav b an  nem  o ld ó d ik . A z  a sz fa lt­
p o rra l bevon t lem ezt m egm elegítik  add ig , m íg a  lem e­
zen levő' a sz fa ltp o r  fe lo lv ad . A z  o lv a d á s k öv etk ezté­
ben az  a sz fa ltp o r  szem cséi egym ásba o lv ad v a , fin om  
szem cséket, úgyn ev ezett » k o r n « - t  képeznek a  lem ezen. 
A z  ekképpen p re p ará lt  lem ezre n y o m ják  á t  a pigm ent­
p ap írra  m áso lt képet. Á tn y o m á sk o r  a zse latín réteg

8 , p élda T a u sz  S án d or cikkéhez : R ézk arc  R em brandttó l, a  X V I I .  századból

a z t a v ilágo sság  b eh atásán ak  tesz ik  ki. A  v ilá g o sság ­
nak k ite tt p a p írra  a d iap o z itív o n  k ere sz tu lsz ű rő d ő  
fén y  á lta l  n y erjü k  a d iap o z it ív  m áso la tá t , am ely  a 
d iap o z it ív  fo rd íto tt ja ,  v a g y is  a kép v ilágo s részén  
sö té t , a  sö té t részeken  v ilágos. A  m áso lt p igm ent­
képet v ízben  áz ta tju k , h o l a zse latín réteg  m egduzzad  
és azo k o n  a részeken , h o l a m áso lás a la tt  fé n y  nem 
érte, a  k róm  k io ld ó d ik  a  ré tegb ő l és ah o l a  d iap o z itív o n  
k ere sz tü l töb b  v a g y  kevesebb fén y  érte , jo b b an  v a g y  
kevésbé o ld ó d ik  k i a króm . A  m egv ilágítás a rá n y á ­
ban  a zse latín réteg  tob b é-k ev ésb é  á th a to lh ata tla n n á  
v á lt. A  n y e rt m áso la to t ezu tán  a rézlem ezre k e ll á t­
vinni. H o  gy  a  lem ezt n y o m ta tá sra  a lk a lm assá  tegyék , 
finom  a sz fa ltp o r ra l  v o n ják  be. A z  a sz fa lt  éppen úgy , 
m int a gy an ta , a m elegben o lv a d  és z s ír ta r ta lm a  á lta l

A. Szépm űvészeti M ú zeum  engedélyével

a lem ezre tap ad , a  p ap írt pedig lev o n ják  a rró l. E z u tá n  
a lem ez m a ra tá sa  köv etk ezik . A  lem ezhez tap ad ó  
pigm entrétegen van  a kép, m elyet m ost v a sk lo r id -  
o ld a tb a  h elyezn ek . A  v a sk lo r id  a  reze t o ld ja . A z  első  
m ara tá sh o z  sű rű , 4 0  fo k o s v a sk lo n d o t  h aszn áln ak . 
A  sű rű  fo ly a d é k  a p igm en tpap íron  lev ő  kép legv ilágo ­
sabb részén  h a to l csak  k ere sz tü l és m a r ja  a rézlem ezt. 
R ö v id  m aratá s u tán  n éh án y  fo k k a l gyengébb, teh át 
hígabb k lo n d b a n  fo ly ta t já k  a  m ara tá st. A  hígabb 
k lo n d  m ár a p igm en tpap ír fé lso té t  tó n u sa in  is á th a to l 
és az  á th a to lt  részeken  is m aró d ik  a  lem ez. E z u tá n  
m ég gyengébb, hígabb k lo r id b an  fo ly ta t já k  a m aratá st, 
ez m ár a p igm en tpap íron  le v ő  kép so tétebb  része in  is 
k eresz tü lh ato l és m o st a  lem ez ezen tó n u sa it is m ar ja , 
csak  a p igm en tpap íron  lev ő  kép egész sö té t  h elyein
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nem  h a to lt  keresz tü l. E zek en  a  helyeken  teh át a  lem ez 
érin tetlen  m arad . E z ek  a részek  ad ják  a h e lio grav ű r— 
n y o m ato n  a v ilágo s helyeket, a  fén yeket. A  lem ezen 
e lő szö r  a n yo m an dó kép legsötétebb  része i m a ra to d — 
tak  és fo k o z a to sa n  h a la d t a v ilágosab b  tó n u so k  felé. 
A  lem ezen lev ő  kép sotétebb  része in  a  m aratá s teh át 
m élyebb, m int a  v ilágosab b  részeken.

H e lio g rav ű rn y o m ásh o z  m egfelelő  h íg fe sték k el be­
v o n t lem ezrő l a fe sték et le tö rlik . A  m élyebben  m a­
r a to t t  részekben  töb b  festék  m arad t a  lem ezen, m int 
a  sekélyebb helyeken , m elyek  íg y  v ilágo s tó n u so k a t 
nyom nak. A  h e lio grav ű rlem ezrő l v a ló  n y o m ta tás 
h ason lóképen  tö rtén ik , m m t a ré zk arc  v a g y  rézm etszet 
n y o m ása . A  h e lio grav ű rn y o m a to k  b á rso n y o sság a , az  
árn y ék o k  in ten zív  m élysége, sem m iféle m ag as-  v a g y  
sík n y o m ású  e ljá rá ssa l e l nem  érhető . A  h e lio grav ű r— 
n y o m ta tást b a rn ás, zö ld es v a g y  kékes színben já tsz ó  
festékekkel végzik. A z  árn y ék ok b an  ezek a festékek  
in ten zív  fek eté t adn ak , a  v ilágosab b  részeken  pedig 
az  em líte tt színek va lam ely ik ét, m iá lta l a kép p la sz ­
tik u ssága  m ég inkább fo k o zó d ik . A  h e lio grav ű r lem e­
zének n agy  go n d o sságo t igén y lő  készítése és a  n y o m ­
ta tá s  k örü lm én yes la ssú  m enetele k övetkeztéb en  a 
n y o m ato k  d rá g á k ; fő leg  m ű lap o k at, fa lik épek et k ész í­
tenek e k ivitelben .

A  h elio grav ű rn ek  m echan ikai ú to n  v a ló  e ljá rá sa  az 
úgyn ev ezett m élyn yom ás. A  m ély n y o m ásh o z  v a ló  
lem ezek készítése ab b an  k ü lön b ö zik  a  h e lio g ra v ű r-  
lem eztő l, h o g y  it t  nem  a sz fa lt ta l  szem csézett lem ezre 
tö rtén ik  a p igm en tm áso lat átv ite le , hanem  sím a lem ezre, 
a szem csék h e ly e tt az  au to típ ia ra sz te r  van  a p igm en t- 
m áso la tb a  b e lek op íro zva . A  n y o m ás ezen e ljá rá sh o z

P e r l r o  t t - C s a l a
í r t a  d  r  .

» A k i  ró lam  a z t m on dan á v a g y  írn á , h o g y  én e l­
szak ad tam  a  term észe ttő l, ro ssz u l értelm ezné m űvé­
szetem et. N in c s  n álam  n agyo bb  ra jo n g ó ja  a  te rm észe t­
n e k * —  m on d ja  k ép e irő l és r a jz a iró l  beszélve ez a 
m űvész. » M e r t  szerin tem  végleg egyetlen  m űvész 
sem  sz a k ad h at el tő le , legfeljebb  a te rm észe trő l v a ló  
fe lfo g á sá t  m on d ja  el m ásként, m int ah o gy  a z t m ás 
fe s tő k tő l m egszoktuk . N é z z e  m eg ezeket a  ném et k is­
v á ro s i u ccák at. H á z a ik  á ju ltan  dőlnek  egym ásra . Ó d  on 
és m égis kem ény to rn y u k  m int egy  m egingott ó r iá s  
á ll  fe le ttü k . A  v áro sk ép  egységét egy  n ag y  m ám or, 
egy  színes lázá lo m  fo g ja  össze. E g y  v íz ió n  á t  lá to m  
ezeket a  k reu zw erth e im i k is k egyh elyek et, c so d atév ő  
k la stro m o k a t, egy  nehéz és t ito k z a to s  le lk ie rő  m o z­
g a tja  e lő ttem  a szepesi, a  lő cse i hegyek  és v á ra k , 
k o lo sto ro k  és fe lh ő já rá so k  kozm ikus összefüggését. 
É n  nem  sz ín fo lto k n ak  érzem  őket, hanem  a v ilá g ren d ­
ben v a ló  n agy  e g y u v é ta rto z ásu k  g o n d o la tá t  sz ív o m  
m agam ba. L á to m  tíz sze r , lá to m  sz á z sz o r  és am m t 
in tellek tu so m on  átszű rő d n ek , ah o g y  elm ém  m egtisz­
t ít ja  őket az o k tó l az  érzék i fo rm á k tó l, am elyek  h a z u ­
gok és csa ln ak , s k ik eresi az  ő  m agán v aló  lén y ü k et.

v a ló  gépen tö rtén ik , m ely  gép a festék ezést és a lem ez 
fe lü le té rő l a festék  le tö r lé sé t au to m atik u san  végzi. 
A  lem ez fe lü le té rő l a  festék  e ltá v o lítá sa  egy  b o ro tv a -  
élességű acélpenge ú tján  tö rtén ik . A  kés a m a ra to tt  
lem eznek csupán  a  fe lü le té rő l h ú zza  lé  a festéket, a  
m a ra to tt  -részeken a festék  m egm arad  s ez t em eli ki 
n y o m ás következtében  a p ap ír. S o k  esetben  a szöveget 
a képpel eg y ü tt n yo m ják . A  szö veg  m ara tá sa  és n y o m ása  
u g y an o ly an  m ód on  készü l, m int az  áb ra . A  m ély ­
n yo m ás n y o m ta tá sá t  la p o s -  és k orfo rgó gép en  á llíth a t­
já k  elő. A  k o rfo rg ó n  v a ló  n yo m ás n agyon  gazdaságos 
n agyo bb  p é ld án y szám n ál s m a m ár v ilág szerte  h asz ­
n á lják  il lu sz trá lt  fo ly ó ira to k  és n ap ilapo k  n y o m ására .

A  k o n y v n y o m ta tás  elem i ism ereteivel o lv asó in k  
tisz táb an  van n ak , a z z a l m ost nem  fog la lk o zu n k , hanem  
rö v id en  a  sík n y o m ta tás ú jab b an  e lte r jed t és m ég fo ly ­
to n  te r jed ő  ágáró l, az  o ffse tn y o m á sró l em lékezünk meg.

A z  o ffse tn y o m ás alapelm élete u g y an az , m int a  l ito ­
g ráfiáé , Szem csés fe lü le tű  h organ ylem ezen  zsíro s t a r ­
ta lm ú  festék  a lk o t ja  a z  áb rá t, úgy , m int a  k o n y v n y o -  
m ásnál. A  lem ezt az  o ffse tn y om ógép  hengerére e rő ­
sítik , m ely  hen gerrel p árh u zam o san  lev ő  hengeren 
gum m ilem ez van . A  n y o m ta tás a lk a lm áv a l a  h o rg a n y -  
lem ezrő l a fe sték et a  gum ilem ezzel b o r íto tt  henger 
v esz i fe l, és ez a d ja  le a  p ap írra . A z  o ffse tren d szerű  
e ljá rá ssa l va ló  n y o m ta tás n agy o n  gazdaságo s, azon k ív ü l 
n ag y  előnye, h o g y  d u rv a  fe lü le tű  p a p ír ra  is leh et a leg­
fin om abb  ra jz ú  áb rá t, ső t  fin om  rasz te re s  a u to típ iá t  is 
n yo m tatn i. A z  o ffse tn y om ógép  típ u sa i n agy o n  k ü lö n ­
b ö ző k , az  ú jabb  gy ártm án y ú ak  m ár csaknem  tö k é le te­
sek ú g y  n agy  m u n kateljesítm én yük , m in t ennek m inő­
sége tekintetében ,

V i l m o s  g r a f i k á j a
.AT á  d  a  i  P á l

legbensőbb bense juket, egy  v ilágk épet k o n stru á lo k  m eg 
m agam nak ró lu k , az  ig a z i én jü k rő l. A  h an gsú ly  azo n  
van , h o gy  : k o n stru á lo k . M e r t  ép ítészeti —  nem  fe s ­
tő i, nem  p ersp ek tiv ik u s — term észetk o zlésre  törekszem . 
M in d e n  k o rb an  e z t te tték  az  igaz i fe stő k . A z  én időm  
ta lán  csak  job b an , p aran cso ló b b an  érz i ezt a fe lad a to t , 
éppen m ert a p rim itív  érzések  n ag y  m e ste re it : a  k o ra i 
k eresz tén y  m űvészetet, az  ó k o n  ke leti sz o b rá sz a to t  és 
a  h a lla t l  an u l n agy  barok^ sp an y o l fe stő k e t m élyebben 
ism erjü k , m m t az e lő tt. Ú j r a  h an gsú ly ozom . A  d o l­
gok — a  h ázak , a  fák , a  fe jek , a tö rz se k  — a végte­
lenbe n y ú ló  tek in te t la ssú  és eg y u ttá to le lő  fe lfo g á sá v a l 
szem lélve e lvesztik  a m egszo k ástó l rá ju k  kent k ö n ­
tösü k et. A r c o k  e lto rzu ln ak , h ázak  osszeb oru ln ak , 
fe jek  d e fo rm áló d n ak , a  d o lgok  nem  a  térben , hanem  
a go n d o la t n agy  ö ssze fo g la ló  sík ján  jelennek meg, de 
az é rt  m ég m indig  nem  sza k ad tam  el a  term észettő l. 
M é g  bennem  rem eg a term észet m ély  és n ag y  b en y o ­
m ása, im p ressz ió ja , m in t ah o g y  velejében  m inden m ű­
v ész i v isszaa d ás  egy —k ét g y o k é rsz á lá v a l a  term észetbe 
k a p c so ló d ik .«

S o k  h á n y a tta tá s , sok  kilengés, k o m o r és fé r fia s
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küzdelm ek u tán  ju to t t  el id á ig  P e r l r o t t - C s a b a  V ilm o s . 
Festé sze tén ek  m inden á llo m ása  m űvészetén ek  e g y -e g y  
ú j h itv a llá sá t  je len ti, nehéz v ív ó d áso k k a l, eró's lö k é ­
sekkel, ég felé repülésekkel. N a g y h á n y a  és K ec sk em ét 
az  e lső  á llo m áso k , a m últ szá zad  k ilencvenes éveinek 
szellem éhen : a  term észetm egérzés éveihó'l egy  ism eret­
len  festő iség  fe lé  v a ló  só h a jto zá s . H ú s z  és egyn éh án y  
éves ekkor. G r a f ik á ja  ez id é tt h iz a r r  és g ro te szk  
vo n alk ev ered és. N e m  m indig tisz tán  áttek in th ető , de 
m ár észreveh ető  a m enekülés a n ag y  g rim aszo k , a  h a­
lá lo s  a rc fin to ro k , a  h ű h ájos m esefigu rák  m ogé. A z u tá n  
jö tte k  az  e lső  p á r iz s i im pressziók , v á n d o rév ek  esti 
szah ad isk o lák h an , C é z a n n e -h a tá so k . E z  egy  ú jfa jta  
fe stő iség  k u ltú rá já t  je len ti. K ö z é p p o n t ja  a lk o tó k e d v é ­
nek a csendélet, a  m aga z á r t  k o m p ozíc ió s tö rv én y e iv e l. 
M in d e n  kép sz igo rú  egy en sú ly i tö rv én y ek , k iegyen ­
líte t t  a rá n y o k  to m eg h atá sáv a l épül fe l. E k k o r  m ár 
a p á r iz s i évek n ag y  tan ítóm estere , M a t is se , e lők ész ítő je  
a  h arm ad ik  á llom ásn ak , am elyen  tisz tá n  a lak u l ki 
P e r lr o t t - C s a h a  fe l fo g á s a : a  stílu sk eresés, m in t m ű­
v ész i fe lad a t. A b b a n  az  időben , a  t íz  évv el ezelő tti 
n ag y  k áo szb an  az  o ro k  keresések  k ö zep ette  is lá tsz o tt , 
h o g y  a m i m űvészün k  egy  ab sz trah á ló , fo rm ae lv o n ó  és 
a z t m o n d h a tn i: o ro k k év a ló ság i é le tto rv én y ek  szerin t 
k r is tá ly o so d ó  m ű vészet felé  to r . A k k o r  P á r iz s  m ár 
fu tu r is tá k  és k u b isták  ú j p ro g ram to re k v é se itő l h an gos 
és M a r in e t t i ,  C h ag a ll, az  o ro sz o k  m eg a  ném etek m ár 
szen vedélyesen  ép ítik  fe l  az o k a t az  elm életeket, m elyek 
végeredm ényben  a term észetes fo rm ák  te lje s ö ssz e ­
tö réséh ez  vezettek .

P e r l r o t t - C s a b a  nem  v o n ta  le a  végső  k ö v e tk ezte ­
téseket.

N e m  te tt  úgy , m int a  ném et N o ld e ,  F r a n z  M a r c ,  
K le e ,  a fra n c ia  L a u re n c m  M á r ia ,  ak ik  egy  » n atú ré  
m o rte«  fo rm ak ész le tév e l fe jez ik  k i m agu k at s a 
lé lek  ö n tu d a tlan  m élysége ibő l fe lv e tő d ő  h ideg „geo ­
m etria i v ilá g  v egetác ió jáb an  já rn a k  ecsetjükkel. O  ta ­
lán  azon  az  ú to n  á l lt  m eg, am elyen  P ech stem , ak ivel 
ro k o n  a  d ek o ra tív  h atá so k n ak  a  n ag y szab á sú  ünnepé­
lyességében . S t í lu s t  k erese tt s m ia la tt  a  ném etek 
d o gm ák at h a jsz o ltak , ő n agy  m esterének, M a tis se n a k  
h itv ilág á t á té r tv e , egy  k o m o ly  fo rm aáté lé s ünnepi m eg­
n y ila tk o z á sán a k  érezte  a fe sté sze te t, de m ég in kább  a 
g ra fik á t. E k k o r  e m ag y ar  e x p re ssz io n ista  m űvészre  
v o n a tk o z ó la g  is m egh alt m ár a  te rm észettu d o m án y o s

A  s z e d ő d é p  ó l
í r t a  H  e r  z  o

oron tőgépein k  egy ik  term észetes v e le já ró ja  az  
ú g y n ev eze tt » sp n c c e r «, a fro ccs. L eh etséges, 

h o g y  ez a kellem etlen  z a v a r  nem  le sz  m indig term é­
szetes. M in t  egyéb ak a d á ly o z ó  k örü lm én y ek n él a  gép 
au to m atik u san  h irte len  m egáll, ú gy  fo g  sik erű im  id ő -  
v e i a  sp riccerek  e lh árítá sa  is.

A  nagyk épességű  m érn ök ö k k el d o lg o zó  gép gy árak ­
b an  b iz o n y á ra  d o lgozn ak  o ly an  b izto sító k észu lék en , 
am ely  a  fro cc so k e t te ljesen  e lh á r ít ja  m a jd  és a k a d á ly

világnézet. A  b izo n y o sság , a f iz ik a i tö rv én y ek  sü p p e- 
déke h e ly ére , m elyek  k ö z t eddig  élt, a  be lső  össze­
fo g la lá s, a  v ilá g  n agy  benső  e gy u v é ta rto zásán ak  m eg­
értése lé p e t t ; az, am it egy  m ű vész  életében fi lo z ó fia i 
ex táz isn ak  lehetne nevezni. S  ak i id áig  e lju t, term é­
sze tszerű leg  a gó tik áh o z  lép közel. M e r t  h o l lehetne 
szebben, lo g ik u sab b an  m egta lá ln i a  tran szcen den tálizm u s 
n agy szerű  to rv é n y re n d jé t, m in t a  kő íves tem plom ok, 
a c sillagb o lto s k u p o lák  a la t t ?  A k i  tisz tán , m eztelenül, 
égbem eredő n agy ságáb an  a k a r ja  fe lm érn i a v il á g f  o rm a— 
p rin cíp iu m ait, K ö ln b e n , R e im sb e n  és L ő c sé n  rán eh e-  
d ik  v á lla ir a  ebbő l e g y -e g y  d arab , z so ltá r i egy szerű ­
ségben. A z  aszk éták  és szentek , m ártíro k  és h itv a lló k  
szívverése , kővém eredten . N e g y e d ik  á llo m á sá ra  íg y  
ju to tt  el a  m i m űvészünk , egy  b e lső  fegyelm ező  ren d  
v á g y á tó l h a jtv a , egy  érzék ek tő l e lv o n atk o z o tt  v ilág  
k ö zép p o n tjáb a  tö rek edv e . K r is z tu s r a jz o k  és p iéták , 
a l ito g rá f iá b a  leh e lt aszk étik u s szen tfe jek  és töm bökbe 
k o m p o n ált színes tu sra jz o k , am ely ek b ő l szin te á ra d  a 
ném et k ism esterek , a G ru n c w a ld o k  és az  ulm i f a ­
fa ra g ó k  n agy , m egren dü lt v a llá so sság a . G r a f ik á ja  
ezért so k h e ly t hűtlenné vá lik  a ceru za , a szén, a zsí­
ro s k ré ta  m ély  és egy szerű  zengzetességéhez. G r a f i ­
k á ja  sok  lap o n  ú gy  h at, m int a k ozépkori kódexek  
in iciá léi, m int e g y -eg y  p ic in y  ab lak , am elyen át Imik 
v íz ió k  színes lán g ja i csillogn ak . P e r lr o t t - C s a b a ,  aki 
t íz - t iz e n o t évvel m indig e lő tte  já r t  h o n fitársa i m űvészi 
irán y elve in ek , e z ú tta l m int egy új v a llá so s  m űvészet, 
m int egy  im m anens le lk i e rő k b ő l fe lép íte tt, átsze llem ü lt 
fo rm a v ilá g  h ird e tő je  lép  fel. G r a f ik u s  lap ja in a k  dé­
m oni e re jü k  van  : k ő tö m b ö k et és le lk iséget, an y ag o t és 
szellem et tu d n ak  eg y m ásra  halm ozni.

A  B e lv e d e re -sz a ló n , m ely  a  h o sszú  k ü lfö ld i v á n ­
d o r lá so k b ó l h a z a té r t  m űvésznek  m ég egyre  fo rro n g ó  
képeit, g ra f ik á já t  b em u tatja , v a ló b an  a  m agy ar m űvészi 
íz lés fe jlődésén ek  egy  je len tős m o zz an atá t képvise li 
tö rek v ése iv e l. F ó n a g y  B é la ,  ennek a k iá llító h e ly iség ­
nek ig a z g a tó ja  tu d ja , h o g y  h o v a  tö rek sz ik , ism eri 
h iv a tá sá t az  ú j, fe ltö rő , fé lig  m ég ism eretlen  nevekkel 
szem ben. H a  m o st v a la k it  egész széles, gazdag  k la ­
v ia tú rá já v a l  o d a á llít  a n agy k ö zö n ség  elé, m ely  előbb 
m ég idegenkedéssel nézte az  exp ressz io m zm u st, és ma 
szeretetébe fo g a d ja  ennek a m űvésznek ú gy szó lv án  
va lam en n y i m u n k áját, o ly an  győzelm et a ra to tt ,  am e ly ­
nek íz lé sto rtén e ti je len tőségét m eg kell rögz íten i.

o m f r ö c c s e i r ő l
g  S a l a m o n

esetén az  o n tő szerk ezet ne m ű k öd jö n , v agy is  ne sz i­
v a tty ú z z a  k i az  ó lm ot. D e  m in th o gy  ez m ég m a 
nincs egészen így , beszéln ün k kell a  fro c c so k rő l is.

A  spriccereknek  sok  az  ok o zó ju k , de m i it t  leginkább 
az  e lh áríth a tó  o k o k ró l ak aru n k  szó ln i. V a n  o ly an  
eset is, am ik o r a gép szerk ezeti h ib á ja  id éz  elő  g y ak o ri 
fro ccso k e t, de a gépszerelő  v a g y  a g y a k o r lo tt  gépszedő 
ennek is m egta lá lja  a n y it já t . M á r  régebben fig y e l­
m eztettün k  a rra , h o g y  a L in o ty fce- n á l  a g y ű jtő t pon ­



to san  kell beá llítan i. A  fro c c so k rő l írv án , ezt m ost 
m eg k e ll ism ételnünk. A  k esken yre  á l líto tt  gy ű jtő n é l 
sohasem  tu d ju k  p on tosan , m ik or te lt  m eg teljesen  a 
so r . N a g y o n  kön nyen  tú lsz o ro ssá  lesz  ily en  esetben 
a so r  és ez a sp riccer v eszé ly é t m áris fe lid ézi. V a n  
ugyan  a sa tu n  egy  o ly an  b iz to sító sze rk eze t, am ely  
tú lerő s so r  esetén au to m atik u san  m egá llítja  a gép m ű­
k ödését, de m in th o gy  ez a  legtöbb  h elyen  nincs o ly an  
jó k arb an , h o g y  az  m inden esetben m űködhessen , ó v a ­
to sságga l k e ll a b a jt  m egelőzni.

A  tú le rő s  so r  tu d v alév ő én  el sem  in du l, de h a  csak  
kevéssel erősebb , ak k o r  a so r  az  o n tő szerk ezet elé 
k erü l, az  u to lsó  m atrica  v a g y  m atricák  fe lto ló d n ak , az 
o n tő alak  ezeknek fü le iv e l érin tkezik  és h a  a  so r  m ár a 
fe lto lt  m atricák  n élkü l is o ly an  te lt, h o gy  kön n yen  a 
h elyü k re  : a  m atrica so rb a  nem  n y o m h ató k , ak k o r  az  
ö n tő fo rm a  nem  fek ü d h et légm entesen a  so rra , h ézag 
tám ad  és m egvan a fro ccs. A  so rb a  v issza  nem  n y o ­
m ó d o tt m atricák  em ellett tö b b n y ire  m enthetetlenül e l- 
rom lan ak . H a  azu tán  nem  sik erü l ezeket a m atr icá­
k a t  jó l  k ijav ítan i, to v áb b i froccsok n ek  lehetnek o k o zó i, 
m ert a k izá rá sn á l az ékek nem  sz o r íth a tjá k  szo ro san  
egym ás m ellé ezeket a  m atricák at, am ib ő l h ézag  tám ad  
és m egvan a fo ly ta tó la g o s  froccs.

A  tú lgyenge so ro k a t  az  on tőszerk ezet nem  ön ti ki, 
m ert erre  is vari b iz to sító k észu lék . D e  h a  ez fe l­
m o n d ja  a  szo lg á la to t, ak k o r  az  ó lom  a  m atricák  közeibe 
h a to l, ú gy n ev ezett sp ísze lést ok o z , am i a m atricák at 
ro n gá lja . H a  a so ro k  han gos z a jja l ju tn ak  az  e lső  
em előbe, szintén  fe n fo ro g  a fro ccs veszélye . I ly e n ­
k o r  az  osszccsap ó dás fo ly tá n  ta lán  m egdől az  egyik  
m atrica  és h a az  ékek nem  tu d ják  fe ligaz ítan i, szintén  
fro c c so t  idéznek elő. E z é r t  tessék  a fé k d u g a tty ú t  jó l  
b eá llítan i ! A  g y u jtő sz án  rú g ó ján ak  is az  a fe lad a ta , 
h o g y  a m atricák  m egdő lését m egak ad á ly o zza , de néha 
ez a rú gó  h ián y zik . E gy en lő tlen ü l erős zá ró rú g ó k  
e lő m o zd ítják  az  e lső  em előben a m atricák  m egdőlését, 
éppen ú gy  az  em elő tú lm agas v a g y  tú la lac so n y  á llá sa  is.
A  tú lgyenge rú go k  nem  tu d ják  m egak ad ály o zn i az 
u to lsó  m atr ic a  k iu grásá t, am i a z t a  v e sz é ly t r e jt i  m a­
gában , h o g y  a  m atrica  a so r  és o n tő alak  közé fek sz ik , 
am i u gy an csak  h ata lm as fro c c so t  id éz  elő.

A  fro cc s  h o ltb izo n y o s, h a  szélesebb so ro k h o z  va ló  
a la k ra  zá rtu k  a g y ű jtő t  és e lfe le jte ttü k  az  em előagyban  
is szélesebbre  á llítan i a fo rm átu m o t. É rd e s  sú r ló — 
fe lü le tek  az  em előben, v a g y  ó lo m le rak ó d ás az  o n tő -  
alako n , szin tén  m egnehezítik  a  sím a k iz á rá s t  és m eg­
k ö n n y ítik  a  fro cc so t. A  sín elgorbu lése  is a  fro cc so k  
so ro z a tá t  id ézh eti elő. E z é r t  m eg k e ll ezt a  b a jt  
is e lőzn i, m ert a sín t n agy o n  nehéz kiegyenesíten i.
A z  e lgorbu lés pedig  ren d szerin t a tú lerő s so ro k  k ö v e t­
keztében  o k o z o tt fro c c so k  következm én ye, v a g y  h a  a 
fro cc so k e t nem  szak szerű en  t isz to g a tjá k  el. A  gép - 
szedőn ek  m eg kell szokn ia , h o g y  m inden szo k atlan  zaj 
h a lla tá ra , m inden fu ttá b a n  ész le lt rendellen esség u tán  
azon n al n y ú ljo n  a  gépet m egállító  fo g a n ty ú h o z  ( A u s -  
ruckhebel, v ag y is  ro ssz  m ag y arság g a l: leá llító em eltyű ). 
N é m e ly  fro cc s  u gy an is e lőzetesen  beje len ti érkezését 
és a gépnek kézzel v a ló  v issz a h a jtá sá v a l m ég m egm ent­
h etők  a m atricák . K é ső b b  m ár ez nem  sik erü l, de egy
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v á rh a tó  fro ccs m egak ad á ly o zh ató , h a c sav a rh ú zó v a l 
a  sz iv a t ty ú t  lefe lé  v a ló  m enésében g á to lják .

H a llh a tó  to v áb b á  az  is, k a  az  ontó 'korong m ögött 
ó lom  gyű lik  össze és ez végü l m ár az  o n tő szá j és o n tő ­
a lak  közé k erü l, am i szintén  fro c c so t  idéz elő. Idején  
va ló  m egá llítá sáv a l a  gépnek m egak ad ály o zh ató  az  öntés.

K ise b b  fro ccso k n ek  a tú lságo san  te li ó lo m k atlan  is 
o k o zó ja  lehet. A z  ebbő l k ifo ly ó  ó lom  ezen kívü l az 
égő t is eltom i. E z  a T y fio gra fih o n  is m egtörtén ik . 
I ly e n k o r  e la lsz ik  az  o lv a sz tó lán g  és az  ó lom  kihűl. 
T e h á t  csak az  ó lom  e lh aszn álásán ak  ará n y áb a n  k ell a 
k a tlan t u tán ato lten i. A z  on tőkészu léket is tisz tán  kell 
ta rtan i. A  sz iv a tty ú h en gert és a sz iv a tty ú  d u g a tty ú ­
já t  pedig id ő k ö zö n k én t tan ácso s lek ap arn i. A  k oro n g  
h átsó  o ld a la  és az  o n tő szá j o la jo s  to r lő ro n g g y a l g y ak ­
rab b an  m egtorlen dő , h o g y  o d a  ó lom  ne rak ó d h asso n .

L a p u n k  szűk  tere  nem  engedi meg, h o g y  valam en n yi 
esetet fe lso ro lju k , de a g y a k o r la t  m aga is segítségünkre 
van . A  fő d o lo g , h o g y  sp riccer esetén  a  gépszedő ne 
vesz ítse  el n yu galm át. H a  v a la k i siet, k ap k o d , sem ­
m ire se m egy. A z u tá n  igyekezzen  kön n yen  h o z zá­
férn i a  baj h elyéhez, kü lönben  h e ly reh o z h ata tlan  k á r t  
teh etünk  a gépben. H a  a fro ccs n agy  és a m atricák , 
az  em elő to la tty ú  és o n tő a lak  o ssze tap ad t, egykön nyen

P erl ró tt-C saba  V ilm os festőművész munkáiból

e lgörb ü l az  e lső  em elő sínje, a  m atricák  és egyéb részek  
m egron gálódh atn ak , h a  e rő sz ak k a l lá tu n k  a do logh oz . 
A z  em elő fe jet le k e ll c sav arn i és a szán t lenyom ni, 
ak k o r a  tö b b i m ár kön n yű , h iszen  a  gép n egy ed fo rd u — 
la tb a n  áll. íg y  jobb an  h o z zá fé rh e t a  gépszedő a csa—
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v a ro k h o z  is. H a so n ló  az  e ljá rá s , h a ó lom  sz o ru lt  az 
o n tő k o ro n g  k o sz o rú ja  és a k o ro n g  szá n ja  k özé . H a  
c sav a rh ú z ó v a l ak a rn ék  az  ó lm o t k iszedn i, m egégeth et- 
nők kezün ket és ta lá n  m égsem  érnénk cé lt ; h a  a z o n -
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bán  a  szán  és k o sz o rú  k o z o tt  le v ő  so rk iu tő lem ez 
veze tő to m b jé t k ivesszü k , a  haj elég h am ar jó v á teh e tő . 
T e rm ész e te sen  g o n d o t k e ll r á  fo rd íta n i, h o g y  a  szé t­
szed ett részek  p o n to san  k erü ljen ek  v is sz a  a  m aguk 
h elyére .

O s sz e ta p a d t  m atricák , h a  v e sz é ly  n é lkü l m ásképpen 
nem  szedh etők  szét, johh rö v id  id ő re  az  o lv a sz tó — 
tégelybe h elyezn i. C sa k h a m a r  le o lv a d  ró lu k  az  ó lom  
és k iv esszü k  a m atricák at. B á r  ez nem  v á lik  a ja v u k ra , 
de e rő sz ak o s szétszed ésü k  esetén m ég n agy o b b  k ár  
esne ra jtu k . V é s ő ,  k a lap ács, fo g ó  g y ó g y íth a ta tlan  
sebeket e jthetnek  a  m atricák on . A z  o n tő a la k o t k ü lö ­
nösen  figyelem m el k e ll m egtisztítan i, n eh o gy  m eg­
sérü ljön .

A  T yfiografah  fro cc se it  is n ag y jáb an  az  e lm o n do tt 
o k o k  id éz ik  elő. A z  erő s so r t  a gép nem  ö n ti k i, ú g y ­
sz in tén  egy  elm és készü lék  segítségével a  gyengét sem, 
d a c á ra  annak, h o g y  a z  u tó b b i esetben az  o n tőszerk ezet 
a  m a tr ica so rh o z  csapód ik . A  gyenge so r  u gy an is nem  
tu d ja  a sz iv a t ty ú t  m űködésbe h ozn i és a k a tlan  öntés 
n é lkü l tá v o z ik  v issz a  n y u gv ó h ely ére . A  T y p o g ra p h o n  
a  fro cc so k  gy ak o rib b ak , de nem  o ly a n  veszé lyesek , 
m int a  L in o ty p e n á l. G y a k o r i  e lő id éző je  a túlm eleg, 
te h á t h ígabb , fo ly é k o n y ab b  ó lom . E z é r t  az  ó lom  
h őségét a  lán gok  csökken tésével k e ll szab á ly o zn i. 
H a  v a la m ely  m atr ica  k özv etlen ü l az  ön tés e lő tt  k i­
u grik  a  so rb ó l és az  on tőszá j és m a tr ic a so r  közé fekve,

h ézagot terem t, ak k o r  az  ó lom  ezt a h ézago t k itö lti 
és te le fro c sk o li az  o n tő a lak o t, o d a ta p a sz t ja  a k o sa ra t  
az  egy b e tap ad t m atr ic a so rh o z  és se k i, se be. I t t  iga­
zán v ig y ázn i kell, h o g y  tö b b e t érjün k  el ésszel, m int 
erőv el. T ü re le m m e l k e ll m egszab ad ítan i a  géprészeket 
az  ó lo m tó l, kü lön ö sen  a m atricák  igényelnek n agy  
figyelm et.

A  m atricák  k iu g rá sa  a m atricák  e lh an y ago lá sán ak  
a következm én ye. A  m atr icá k a t a  sp n ccerek  görb ítik  
el és h a  nem  egyen esítik  jó l  k i az o k at, o k o zó i leh et­
nek a  T y p o g r a p h —gép legveszedelm esebb  froccsein ek . 
V a n n a k  k isebb , ú gy n ev ezett gy ű rű fro cc so k , am ik o r 
u gy an is egy szerre  k é t k iz á ró g y ű rű  esik, v a g y  az  alsó  
nem  esik és a fe lső  igen. ^ íin d e z e k e t  a b a jo k a t  kön n yen  
el lehet h árítan i, am i a  m ai d rágaságn á l kü lön ösen  
fo n to s . D e  h a  m ár m egtörtén t, a  fro c c s tő l pon to san  
és tü relem m el k e ll m egtisztítan i a  gépet. A z  ideges 
k ap k o d ás i t t  is n ag y  b a jo k a t  id ézh et elő. Ism ertem  
szed ő t, ak inek  gépén éveken á t  nem  v o lt  froccs. 
E z  a gép jó k a rb a n ta r tá sa  m ellett a figy elm es m unká­
nak is tu la jd o n íth a tó . H a  az  egy ik  m atrica  e ld ő l, a 
gépet h a jtó  áram  egy  p illan at a la tt  k ik ap cso lh ató  én 
a froccsn ek  ele jé t vettü k . E z  az é rt is  tanácson, m ert a 
gép egyes része inek  tö rése  rendesen  a frocctm kkcl k ap ­
cso latb an  köv etk ezik  be. T e h á t  fő  az  éb e rsé g ! //. .*>'

Ui betűk és díszek
á f t f ?  DO LM EN . ( A  J .  G . S c h e lte r  G ieseck e  b etű — 

ön töd e , L e ip z ig  ú j betű je). A  nálunk  igen jó  h ír ­
névnek ö rv en d ő  S c h e lte r  &  G ie seck e  b etű o n tő d e  — 
m elynek k ép v ise le tét F isc h e r  és M é n  cég b ír ja  (B u d a p e st  
V I I ,  K a z in c z y  u. 2 7 )  —  az  u tó b b i h ón apokban  egész 
csom ó új b e tű t és d ísz íté st h o z o tt  p iacra . E z e k  k o z u l 
egyelőre  a  D o lm en  nevű b e tű t van  m ódu n kban  bem u­
ta tn i o lv asó in k n ak . M e llé k le te in k  k o z o tt  h e ly eztü k  
el a  S c h e lte r  cég két p om pásan  s ik e rü lt m m taszedését, 
am elyeknek so ra it  a  D o lm e n -\tő \  szed ték , d íszítése pe­
d ig  a 1 1 8 1 . szám ú k o rz e te so p o rtb ó l v a ló . —  A  D o l­
m en-betű  szin tén  e x p re ssz io n ista  je llegű  betű  s kü lön ö s 
sa já to sság a , h o g y  am o ly an  k é tlak i életű  betű . E z t  a 
k ife jezést b e tű k re  m ég alig  ap lik á lh attu k  s m a g y a rá z a ta  
az, h o g y  a D o lm e n -b e tű  csupán  k u rren s betű  s szed és­
ben egész széles fe jű  to l la l  ír t  betűn ek  lá tsz ik ; v e rzá lis  
szedésben  v iszo n t pregn án san  e x p re ssz io n ista  jellegű . 
J ó l  tu d ju k , h o g y  ez a  b e tű  nem  fo g  za jo s te tsz é st 
a ra tn i a  szak m ai k örö k b en , de n y o m aték o san  em lékez­
tetün k  a rra , h o g y  ilyen  b etű k k e l is m eg kell b ará tk o zn i, 
s nem  k e ll o k v etlen ü l k á rh o z ta tn i a z t  a  n y o m d át, 
am ely ik  h e ly t ad  b e tű p ark já b an  ily en  típ u so k n ak  is. 
E lv égre  gon d o lju n k  csak  a b o ld o g u lt  szecessziós

K Ö N Y V K Ö T É S Z E T I
vásznak, grádli, m oleskin, m árványpapírok , színes b orí­
tópapírok es az összes könyvkötészeti anyagok kaphatók a 
F R E U N D - B A R Á T - fé le  papírnagykereskedésben és gra­
fik ai szaküzlet Budapest V , A k ad ém ia  ucca 3 .T e l . : 8 2 -3 5



irán y ra , m icsoda m űvészieden  és ízléstelen  betűtípusok 
kerültek akko r széles korben h asználatba, anélkül, h ogy  
ezen bárk i m egütközött volna. A . m ai vagy  h o ln ap - 
holnapután  p iacra  kerü lő  expresszion ista  jellegű betűk 
és d ísz ítőan yagok  legalább m űvésziesek és korszerűek.

onyvekrö/
E G Y  K É P E S  P E T Ő F I  az, am ivel S z ilv e sz te r  é j-  
szak áján  m u lato tt e sorok  író ja . T a lá n  a n y o lc­

vanas években lá to tt  n apv ilágot és nincs m egm ondva, 
b o gy  kinél, m ikor, m ennyiért jelentették  meg. R a j t a  
van  az ak k o ri idők  tucatn y om dai m unkájának bélyege, 
a szürke, egyhangú nyom ás, a ro ssz  cinkográfia, a laza , 
szertehulló  kötés — k i tu d ja  még m i m inden rossz . 
É s  az o lv asó t m égis felem elte, szelíd , ünnepi hangu­
la tb a  r in gatta  a v án n y ad t kön yv. M e r t  a P e tő f i-  
k o te t névtelen illu sz trá to ra i, akik it t  szom orú , szegé­
nyes köntösben  fe lvon u lta tták  r a jz a ik a t : B a ra b á s , 
M é sz ö ly , Z ich y  M ih á ly  és még néhány akkori grafikus, 
a leggyön yörűbb  lírá t  v a ráz so lta  oda ra jz o ló ó n jáv a l 
az otven k ra jcáro s k ön yv  lap ja ira . Szin te  érezni, 
hogyan  v á lt ja  k i belőlük a P e tő fi a lfö ld i fu ru ly aszav a , 
bán atos, kön n yes csárdaem lékeinek, ván dorlásain ak  
rom an tik ája  az  önm aguk em lékeit; és e képek, m elyek 
annyiunknak első  P e tő fira jo n g ásá v a l fo rr ta k  össze, a 
százéves P e tő fi bölcsőjénél halk  tűzzel kezdenek 
parázslan i. H iszen  lehet, h ogy  a m ostani töm eg- 
P e tő f i-  és lu xu s P e tő fi-k o n y v ek  áradatáb an  a hetvenes 
évek e m estereinek P e tő fi-k ia d v á n y a  végleg feledésbe 
m erül, de azért mégis szép vo ln a egy egyszerű  és olcsó 
kiadásban  közreadn i P e tő fit  úgy, am int a régi m agyar 
grafik  usok sípján  tovább  rezegtek az ő édes, szép dalai.

K E M P IS -K A L E N D Á R IU M . A  Szen t István  T á r -  
su lat 1 9 2 3  évre form ás kis kalendárium ot ad o tt 

ki, m elyet K em p is T am á sn ak , a kozépkor n agy  német

teológusának idézeteivel te tt tarta lm assá . E  kalendá­
rium  díszét Ja sc h ik  A lm o s  ra jz o lta  m odern ízléssel, 
egyben archaikus díszító'kedvvel. E z  az apró  zsebnap­
tá r  b iztató  kezdete a kön yvm űvészet m egbecsülésének.

P erlrott-C saba V ilm os festőművész munkáiból

E d d ig  ép a kon zervatív  ré szrő l nem helyeztek  tú lságo­
san nagy sú ly t arra , h ogy  a kön yvek  m űvészi d íszt 
nyerjenek, h o lo tt az  élet rohanó áram lása  közepette, 
m ikor a régi szépségekből egyre lesod ród ik , kopik eg y - 
egy darab , ép azoknak kellene szilárdan  m egállni, akik 
az élet m ás von atkozásában  kon zerváln i k íván ják  az 
e lődök örökét. E z  azonban nem  jelenti azt, m intha a
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k eresz tén y  érzé sta rta lm at csupán gótikus b etűkkel le ­
hetne k ivetítem . A  k ö n y v  szépségei c so rb íta tlan u l 
fen m arad tak  v o ln a  jó  öreg an tik v a  betűkkel is, am i a  
kön n yű  o lv a sh a tó sá g o t je lentékenyen elősegítette  vo ln a.

P A U L IN I  B É L A  M E S E K Ö N Y V E . ( G o m ló c z  K e -  
xsÍT lemen, gyerm ekm esék. í r t a  és r a jz o l t a  P a u l in i  

B é la . )  A  K u l tú r a  k iad ása . A  k ö n y v  fedele  v a ló sá g ­
gal ragy o g , pom pázik  az  üde sz ín e k tő l ; m eseszerű  h an ­
g u lat c sap ja  m eg a szem lélőt, m ég m ie lő tt b etek in tett 
v o ln a  a m esék b iro d a lm áb a , m elynek szuverén  u ra lk o ­
d ó ja , író ja , r a jz o ló ja  P a u lin i. E  m esék gyerekek  sz á ­
m ára  író d ta k , de a fe ln ő ttek  is érthetn ek  b elő lük . A  
ta rk a -b a rk a  m esék, fu rc sa  történ etek  m élyén  k o m o ly  
értelem  re jtő z ik , am ely  e gy arán t sz ó l m indenkihez, ki 
to v áb b tek in t a fo gh a tó , k itap in th ató  jelenségeknél. A  
ra jz o k  term észetesen  tökéletesen  egybefo n ód n ak  a szö ­
veggel. N e m  csoda, h isz  u gy an az  a kéz r a jz o lta  és írta , 
u gyan ab b an  az  agy b an  fo rm á ló d ta k  va ló sággá  az  elgon­
d o láso k . A  K u ltú r a  k o n y v k iad ó tá rsa ság  igazán  szé­
pen és gondosan  b o c sá jto tta  ú tra  — a  gyerekek  kezébe 
P a u lin i B é lá n a k  ezt a m eséskonyvét. B . A .

Szedéstechnílza
g j p  P O N T O Z O T T  V A G Y  E G Y É B  L É N I Á K K A L  E L - 

lá to t t  szövegsoroknálJnL3.to\>\> ily en  és csak  lén iá­
b ó l á lló  so r  következik  egym ásután , k izá ró la g  a r r a  kel] 
ügyeln i, h o g y  a szö vegrészh ez h o z zász ed e tt lén iák  
egy m ástó li táv o lság a  egyen lő  legyen . P é ld á u l:

Postacím  :
2. á b ra  ( helyes)1. áb ra  ( helytelen)

A z  első  áb rán á l a  so ro k  k ö z ö tt i b eo sz tá s egy form án  
6 pon t, m ég a 3 - 5 .  so ro k  k o z o tt  is, h o lo tt  ezek közé 
a  so ro k  közé an n y it k e lle tt v o ln a  b eo sztan i, h o g y  az
1 - 2 .  so r  lé n iá i  k ö z ö tt i táv o lság o t m egkaphassuk , am m t 
a z t a 2 . p élda  m u tatja .

Í R Ő G É P B E T Ü K . A  kereskedők  és ip a r i v á lla la to k
tu d valévő én  ren d szerin t av v a l a  szán d ék k al ren ­

delik  m eg c irk u láriso k n ak  és egyéb ü zle ti értesítések­
nek gépbetűkkel va ló  szedését, h o gy  ü zletfe le ikb en  az t
a h ite t keltsék , h o g y  a leve le t csupán  nekik írták , teh át 
nem  tom egn y o m tatván y . E z t  a szán d ék o t kell szem
e lő tt  ta r ta n i a  szedőn ek és a n yom ón ak  is. M é g is  az t
lá t ju k  a n y o m ta tv án y o k  legtöbb jén , h o gy  a  szed ő  sz igo­
rú an  a  t ip o g rá fia i sza b á ly o k  figyelem bevéte lével szedte 
m eg, a nyom ó v a g y  gépm ester pedig az  egyenge-
tésre  fek te t u g y an o ly an  n agy  sú ly t , m m t a töb b i 
n y o m ta tv án y  egyengetésére. E z  to n k re silán y ít ja  a

P erlro tt-C sa b a  V ilm os festőművész munkáiból

m egrendelő m inden m egtévesztő  szán dékát. A  szedő  
a m egszó lítást : T .  C . szed je  u gy an ab b ó l a gépírásból, 
m m t a  szöveg tö b b i részét, ne h ú zzon  be egy  v agy  
több négyzette l, hanem  betűszélességn yi k izáráso k k al. 
N e  h a jtsa  k i a  so ro k a t, se össze ne húzza, hanem  te­
gye a  fen m arad ó  k izá rá st  a  so r  végére, úgy , m m t az t 
a  gépírásos leveleknél lá tju k . H a  el kell v á la sztan i, ne 
sok at teketó riázzu n k . E lv á la sz th a tu n k  így  is :  fe -le , 
leg fi-n om ab b  stb . A  betűk  pon to san  egym ás a la tt  
á lljan ak , h iszen  egy fo rm a v a stag  valam enn yi, írá sje le ­
k et is beleértve . V a g y  sűrűn , v a g y  egy so rn y i té r ­
re l ritk ítso n , írógépen  h arm ad ik  eset nincs. A z  a lá ­
h ú zást betű szélességn yi egym ásm ellé szed ett h o zzáillő  
v o n a lak k a l végezze, h a nincsen k izáró lag  erre  a 
célra o n to tt  an y aga. A  gépm ester, akinek ilyen 
n y o m ta tv án y o k a t k e ll egyengetn ie,helyesen  te sz i,h a  á t ­
tan u lm án y o zza  az írógépen  ír t  leveleket, h ogy  az  ezek­
kel va ló  h aso n la to sságo t az  egyengetésnél m egőrizze. 
E gy en lő tlen  árn y ék o lás, selyem szövetn ek  kozb efeszí— 
tése az  írógép  fe sték sz a lag jáv a l va ló  festékezésnek a 
lá tsz a tá t  ke lti a  laikusb an . E z t  a lá tsz a to t  a festék  
árn y a la tán a k  h elyes m egv álasztásáv a l is fe l lehet kel­
teni. H a  az  egyéngetés különleges v o lta  a betű ket tú l­
ságosan  k o p ta tn á , u ttessu k  le  a  levelet v a g y  c irk u lárist.

JT fP  ID E G E N N Y E L V Ü  N Y O M T A T V Á N Y O K  szed ésé- 
T ( r  nél ügyeljün k  az  idegen ékezetű betűkre . N e m ­
csak  h aza i, hanem  k ü lfö ld i eredetű  n y o m ta tv án y o ­
kon  is lá ttam , h o g y  az ékezeteket a kurrens!) etukre

Rendelő' n eve:___________ R en delő  n e v e :__________ _

F oglalk ozása : ___________^ F og lalk ozása : ........ ................../
)i2 ) 12

A  rendelt á r u : _______  ' A  rendelt á r u : ___ __ /
) 7

 ---- ----- — ----- ----- ) 6 ____ ____ __________ ) 12
) l l  )  12

Szállítan dó :___ ___________ '  ------------------------------ -----^

Postacím  : ________ ______ ^  Szállítandó : -------------------- i  12
---------------------------------------------- ) 7 t) ___, __r__ I 12



a betű  fe lső  v a g y  alsó  b ú sán ak  le fa rag á sa  n élkü l szed ­
ték rá . E z  h ely telen , ízléste len  és fe lté tlen ü l k erü ­
lendő. U g y a n e z  á ll  a  verzá lb e tű k  ékezeteire  is  ; o ly  
b c tű fa jtán á l, m elynek v erz á lisa i az  egységes b e tű v o n a lb a  
va ló  b eá llítás következtében  1 — 3 pon tos h ú ssa l b írn ak , 
s en n élfogva a rá sz ed e tt ékezet nem  fek ü d h et rá  a betűre .

yomtatástechnika
é f j j A- F E K E T E  F E S T É K  F É N Y E . K ö z ö n sé g e s  fekete 

•w  festékek  sz á rad ás  u tán  ren d szerin t nem  fé n y le ­
nek, hanem  tom pa, szü rkés sz ín t m u tatn ak . E llen ben  
job b  akciden sfestékek  a n y o m ta tv án y n ak  m ély , gyenge 
(m att) sz ín t kö lcsön ö zn ek , am i jó  b en y o m ást k e lt a 
szem lélőre . K ü lö n ö se n  p o sta — és sim íto tt p ap iro so n  
k ív án ato s a n y o m ta tá s  gyenge fényessége és m ély , 
in ten zív  feketesége. E z é r t  a ján la to s , h o g y  azo k  a 
n y o m d ák , am elyek  csupán  egy féle  fe sték et h aszn áln ak  
összes n y o m ta tv án y a ik h o z , ily en  esetekben egy  kevés 
m ilo rik ék et keverjen ek  a  fekete  festékhez. E n n ek  a 
n y o m tatástech n ik áb an  an n y ira  értékes festékn ek  az  a 
tu la jd o n ság a , h o g y  a  fekete festék h ez  m érsékelten  
h o z záa d v a , ann ak  m ély  szín t, sze líd  fé n y t k ö lc sö n ö z  
és elősegíti a  g y o rs  sz á ra d á st  anélkü l, h o g y  egyéb 
p ó tló sz e r t  k e lljen  h ozzák ev ern i. h.

E G Y E N G E T É S  A L U L R Ó L .  N y o m a n d ó  fo rm ák  
t w  egyengetésénél e lső so rb an  a nyom óh engeren  va ló  

egyengetés jö h e t tek in tetbe. D e  figyelem be veen dő  a 
szed ésfo n n án ak  a lu lró l va ló  egyengetése is, h a  tú lsá ­
gosan a lacso n y an  álló  so ro k , ro v a to k  van n ak  a fo rm á ­
ban, am in t a z t  a k liséknél tesszük . I ly en  a lac so n y an  
á lló  részekn ek  fe lü lrő l v a ló  egyengetése n agy  k á r t  tesz 
a  m agasab ban  álló  és kevésbé e lh aszn ált k ö rn y e ző  
an y agban , m ert erre  o ly an  erő s n y o m ást g y a k o ro l,h o g y  
c sak h am ar az  eló'bbi an y ag  so r sá ra  ju t. A  gépm ester 
t :h á t  gon d o sk o d jék  ró la , h o gy  m egfelelő  k arto n csík o k

á llja n ak  ren delkezésére, am ely ekkel szükség  esetén rö g ­
tö n  segíth et m agán. K e v é s  g y a k o r la tta l  ez a  m unka 
nem  fo g  nehézséggel já rn i, s eredm ényes lesz. Ti.

F e l\jegyzesen
JU B I L E U M O K . e in fé ld  S im o n  k o llégán k  az

V "  e lm últ h ón apban  érte  el n y o m d aip a ri m ű k öd é­
sének ötvenéves ju b ileu m át, am ely  a lk a lo m b ó l az  E n gel 
S .  Z sigm on d  k ö n y v n y o m d a szép ünneplésben  része sí­
te tte  a ju b ilán st. A z  e lh an gzo tt u dvozlő beszédekben  
k ife jezésre  ju t ta to t t  k o llég iá lis  szere te t m élyen  m eg­
h a to tta  az  ünnepeltet, ak it m i is m eleg szere tette l 
koszon tu n k . — Ü g y sz ó lv á n  c sa lád i k o rb en  ünnepelték 
N y íre g y h á z á n  C siz á h  J ó z s e f  m u n k aad ó t és H e isz le r  
J e n ő ,  S c h m ie d t  l ^ i h á l y  sz a k tá r sa k a t  ab b ó l az  a lk a ­
lom ból, h o gy  h u szo n o t éve n y o m d ászo k . F ő n o k o k  és 
m u n kások  kellem es ó rá k a t  tö ltö tte k  egy ü tt, teljes h a r ­
m óniában , k ik ap cso ló d v a  n éh án y  ó r á r a  a m indennapi 
élet kü zdelm eibő l és gon d jaib ó l. A z  ünnepeltek fo g a d ­
já k  a m i szeren csek ív án atam k at és ü d v ö z le tü n k et is. h.

S z a k o k t a t á s

i g T T  A  K O R R E K T O R O K  K Ö R E  egyetem ben a  H í r -  
lap szed ő k  K o r é v e i ,  n agy  sik erre l fo ly ta t ja  e lő ­

ad ása in ak  rendezését. E z ú tta l  o ly an  e lő ad áso k ró l 
adu n k  rö v id  je len tést, am elyek  nem  szo ro san  v e tt 
szak fe jle sz tő k , de szükségesek  v o lta k  ahhoz, h o g y  a 
h a llg a tó k  ism ere tk ö ré t k itág ítsák  és a d o tt  esetben a 
tá rg y a lt  kérdésekben  is jo b b an  e ligazod h assan ak . — 
G e llé r i JV lih á ly  v e terán  ko llégán k  m ú lt hó 1 7 -é n  
M  ik szá th  K á lm á n r ó l  t a r t o t t  érdekes e lő ad ást, am ellyel 
k ap cso latb an  hűséges képet n y ú jto tt  a  fé lsz á z a d d a l 
eze lő tti v id ék i u jság tech m k áró l, am ik o r még — h a
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k e lle tt  — , a lap szed ő  is o d a á llt  a  g y o rssa jtó  kereké­
hez, h o g y  a lap  m m él h am arahh  k m t legyen  az  utcán . 
M ik sz á th r ó l  m ag áró l sok  o ly an  m tím  a d a tta l  sz o l­
gált, m elyek  ezt a n agy  író t  o ly an  o ld a lá ró l is  m eg­
ism ertették , am ely  író i érték ét m ég jo b b an  n öveli. 
G e l lé n , ak i m int u jság szed ő  so k  éven k ere sz tü l eg y ü tt 
d o lg o z o tt  M ik sz á th ta l ,  n ag y  sze re te tte l és kegyeletes 
érzésse l fo g la lk o z o tt  tá rg y á v a l. — U t á n a  S c h u lm a n n  
I g n á c , a  K o r r e k to r k o r  elnöke G á r d o n y i G é z a  ir o ­
dalm i m ű k öd ésérő l beszélt. A z  e lő ad áso n  m eglátszo tt, 
h o g y  az  e lő ad ó  a lap o san  ism eri a nem rég e lh u n y t író  
igazi m ag y ar  h u m o rra l te li sa já to s  iro d a lm i m unkás­
ságát. — R á c z  G y u la  ta n á r  jan u á r  hó 1 4 -é n  t a r ­
to t t  ren d k ív ü l értékes e lő a d á st a jö v ő  tech n ik á járó l. 
A . tu d o m án y  m inden o ld a lá ra  k ite r je d ő  e lő a d á st  n agy  
é lvezette l h a llg a tták . V e t í te t t  képekkel m ég érth e­
tőb bé  te tte  népies m o d o rb an  t a r t o t t  e lő a d á sá t, m ely ­
nek so rán  k ife jte tte , h o gy an  fo g ja  a jö v ő  tech n ik ája  
p ó to ln i a k ifo g y ó  kőszen et a v íz , a n apsu gár, a szél, 
a  fö ld g  áz  és a  fo ld  m élyében  lev ő  h őség  te rem tő  ereje. 
A z  e lő ad áso k  m ind  n agyo n  tan u lságo sak  v o lta k . h.

K ^ r i t i k a

Ú JÉ V I  Ü D V Ö Z L Ő L A P O K R A  kiírt pályázatunk —  
sajnos —  nem hozta meg azt az eredm ényt, am it rem él­

tünk. A  tav aly i, viszonylag elég szépszám ú és n ívó jú  újévi k á r­
ty ák k al szemben ez idén kevés és meglehetős gyenge kom pozí- 
ciójú  lapot kaptunk. LJjévi lapokat küldtek be pályázatun kra 
a következő kollégák : ifjabb  C söngey  Ferenc (szedés) és K ő ­
m űves Jó z se f (nyom ás), G y ő r , —  D itrichstein  G y ő ző , Pécs, —  
H ubert A d o lf , A thenaeum , —  K a r sa y  László  és P o llák  M ózes, 
C lu j-K o lo zsv ár, —  K lein  D ezső és Szabó Endre, G lóbus rt.,
—  K aufm ann M áty ás és K o m ló ssy  Im re, Szekszárd, —  K o lo z s­
v ári K á r o ly  és Szabó Endre, G lóbus rt ., —  K ato n a  G y u la  és 
P atkó Im re, D ebrecen, —  L om bár L ászló  és Szabó  Endre, 
G lóbus rt ., —  M alatin szky  L a jo s és K ru ch io  István, G y om a,
—  N a g y  P . István, G y u la , —  O sztor L a jo s  és Ju ren k o  Em il, 
R év a i rt ., —  Puzsér L ajos, H o lló ssy  és A cs-n y o m d a  (3-féle),
—  Pogácsnik A lb in  és Szentner F ló ris, ifj. K elln er E .-n yom da

Á T N Y O M Ó P A P I R O  S O K ,
száraz és nedves, transzparenspapír, A u fstech karton  és az 
összes litográfiá i cikkek kaphatók a F R E U N D - B A R Á T -  
féle papírnagykereskedésben és grafikai szaküzletben 

B udapest V , A kadém ia ucca 3. T e le fo n : 8 2 -3 5 .

(4-féle), —  Polgár Jó zse f, G y ő r  (2-féle), —  Spitz A d o lf  és 
H ofbau er K á ro ly , Pester L lo y d -n y o m d a  (2-féle), —  S za lay  
Sán d or és M atók  István, K ap osvár, — Stern  V id o r , Pápa, —  
Stréb ely  G usztáv  és Lehotai P á l, Debrecen (5-féle), —  S o ­
m ogyi P á l, Szeged, —  U r y  M iklós, G y u la  —  W ein trau b  Jen ő , 
N eu w ald  Illés u tódai nyom da, —  W ein berger A n d o r, T a ta .
—  Pályázaton  kívü l kaptunk még újévi üdvözlőlapot B rez-  
n iczky Jó zse f, D ukai K á ro ly , Fekete G éza, K u n  M ih ály , 
Lackenbach A rtú r , Ladnig Ján o s és Prüner A rn o ld  ko llégák­
tól. A  lapok tú lnyom ó része szedés, egyik-m ásik lin ó- vagy  
ólom m etszettel kom binálva. M int m ár fentebb is em lítettük : 
szedésbeli kom pozíció dolgában —  alig egy-kettő  kivételével —  
gyenge m unkákkal állunk szemben, részletes b írálattó l ez a lk a­
lom m al el is kell tekintenünk, leginkább azért, m ert kritikán­
kat az egyes pályam unkák bem utatásával tudnók csak értékessé 
tenni ; ennek költséges vo lta azonban ezt lehetetlenné teszi. 
Sok kal m agasabb nívót m utatnak a pályázaton  kívül beküldött 
lapok, m elyek kom pozíció és nyom ás tekintetében egyaránt jók.
— A  pályázaton  résztvett pályam unkák közül az első (500 K) 
díjat a Somogyi P á l  (Szeged, D élm agyarország-n yom da), a 
m ásodik (300 K ) d íjat a  K lem  D ezső  és Szab ó  E nd re  (G lobus- 
nyom da rt.), a harm adik (200  K ) d íjat pedig a M alatin szky  
L a jo s  és K ru ch ió István  (G yom a, K n er-n yom da) által készített 
lapoknak ítéltük oda.

á f f lS p  G Y Ő R B Ő L  i f j .  Csöngey Ferenc  és Fekete P á l  kollé-
gáink küldték be m unkáik javát, illusztrálásául annak, 

m ilyen irányban  haladtak  éveken át s m ilyen mértekben értet­
ték meg a m ost m ár széltében-hosszában használt elevenebb l ük­
tetésű szedésm odort. A  haladás —  m indkét kollegám at és ké­
pességüket régebb időkből, boldogabb korszakból ismerem 
szem beszökően szép s am i leginkább öröm m el tö lt cl, az i»z n 
fegyelm ezettség, am ellyel ellent tudnak állani a tetszés első idő­
szakában m egnyilvánuló fékezetlen görbítési —  helyesebben : 
össze-visszagörbítő —  vágynak. A  hajlíto tt so ro kat gyakran , 
de ízlésesen alkalm azzák. Ő szintén  örü lök  ilyen  m unkáknak, 
m ert ezek dokum entálják, h ogy  m agvető m unkánk egészséges és 
term ékeny ta la jra  ta lá lt  s gyüm ölcse is egészséges. 'W.

A R A D R Ó L  R eism ann  Sam u  nyom dája küldte be üzlet- 
* * *  átvételi körlevelét. H osszú  idő  ó ta ez az első n yom tatvány 

E rd é ly b ő l, am ely  valósággal kellem esen lepi meg a szép n yom ­
tatványt kedvelő szakem bert. A z  előttem  fekvő nyom tatvány, 
szedésbeli kivitele még a régi iparm űv észeti stílusra emlékeztet 
szigorúan négyszögesített so rfo ltja iv al. N em  is ez, am i kellem e­
sen érint, hanem  a n yom tatván y  szedéséhez felhasznált ú j an y a­
gok : a Stem pel-féle  B rav o u r-b etű  és díszítőanyag. Ez bizony 
nóvum  erdély i sajtóterm ékeken, m ert ottani kollégáink tú l­
nyom ó része még m a is a régi, 1 0 — 15 év előtti m odern  íráso k ­
kal, következésképen igen kopott betűkkel kénytelen dolgozni. 
A  három színben készült körlevél igen gondos m unka s azt a 
rem ényt kelti bennünk, hogy  A ra d ró l ezentúl nívósabb d o l­
gokat fogunk kapni. A  szedésbeli stílusváltozást mindenesetre 
figyelm ébe aján ljuk  ottani kollégáinknak, m ert meg vagyunk 
ró la  győződve, hogy  a rendelkezésre álló új betűkészletüket a ma 
divatos irán yban  is tu d ják  kellőképpen érvényre juttatni. V(7.

S z a hirodaho m

^ í j j P  L Ö W Y  S A L A M O N  K Ö N Y V E . A  N y o m d a -  és R o -
•w  konipar m últ évi szám ában egy igen hosszú értekezés 

jelent meg folytatásokban  L ö w y  Salam onnak, a Főnökegyesület 
vo lt titkárának tollábol. A  címe : A  könyvnyomdái munka­
á r t  ételek elemei, és a nyom dai kalkuláció  útvesztőjében pom ­
pás irán yítóu l szolgál. A  cikket L ö w y  m ost saját kiadásában 
kü lönlenyom atban is megjelentette nagy  öröm ére azoknak a 
tanuln ivágyó szaktársaknak, akik a kalkulációban is k i akarják  
m agukat képezni.

G R A F I C K A  R E V I J A .  Lapu n k legutóbbi szám ában m ár 
jeleztük, nogy a jugoszláv nyom dászegyesület a fenti cím ­

m el szaklapot fog kiadni. E lső  szám a a fo lyó iratn ak  megjelent. A
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lap tartalm áról —  horvát nyelven jelenvén meg —  nem n y ila t­
kozhatunk. Technikai kiviteléről csak jó t írhatunk. N em  újszerű, 
de tisztességes tipográfus m unka a füzet, m elynek öt melléklete a 
bécsi tipográfia tanításainak követésére enged következtetni. A  
lap ára egy évre 50 dinár, egyes szám ára 5 dinár. M egren­
delhető Zagrcb, P rim orska ulica 2. sz. alatt. W .

A  D E U T S C H E R  B U C H - ;U N D  S T E I N D R U C K E R
m últ évi karácsonyi szám a terjedelem  dolgában messze 

m ögöttem arad a korábbi karácson yi szám oknak, azonban szak- 
irodalm i és technikai szem pontból csak olyan  értékes, m int vas­
kos elődei. Szám os m agvas szakdolgozata közül kiem eljük 
W illiam  G am ble (London) cikkét, m ely  az offset- és rotációs 
m élynyom ásnak a könyvnyom tatásra való hatását tárgya lja  és 
ez utóbbinak alapjaiban való átalakulását jövendöli meg. M el­
lékletei közül legfrappánsabban hat a ham burgi Broschek &  C o. 
cég sokszínű m élynyom ata, m ely  az első ezzel az eljárással 
készült m elléklet. A  m elléklet három színű természetutáni fe l­
vétel alapján készült dr. M iethe tanár eljárása szerint. D erék 
laptársunk időközönként füzetbe fogla lva ad ja közre szakm ánk 
egy-egy ágazatára vonatkozó cikkeit. íg y  kiadta legutóbb a 
m élynyom ásra vonatkozó tudnivalókat, m ost pedig az offset- 
nyom ást ism erteti igen érdekesen és tartalm asan  egyik külön 
számában. O ffse t 19 2 2 . a címe e füzetnek és szerkesztője 
dr. A lbert, a bécsi L ehr- und V ersuchsanstalt tanára. A  füzet 
az offsetnyom ás fejlődését és m ai állását ism erteti, le írja  a leg­
jobban bevált gépeket és átnyom óeljárásokat. Igen érdekes cikk 
szám ol be az offsetnyom ásnál előfordu ló nehézségekkel és aka­

dályok kal, hasznos tanácsokat adván azok elkerülésére. A  
Deutscher Buch- und Steindrucker fent ism ertetett karácsonyi 
szám ának ára 4 0 0  m árka, ugyanennyibe kerül az offset-külön- 
lenyom at is. A  pénz előzetes beküldése ellenében megküldi 
laptársunk kiadója : B erlin  S W . 61 , T e lto w er Strasse 32.

A MAGYAR HELYESÍRÁSRÓL. D r. B a la ssa  Jó z s e f
tanár ú r to llából lapunk m últ évi november és december 

havi számaiban megjelent értekezést különlenyom atban is k i­
adtuk a M agy ar G rafik a  K ö n y v tára  1. füzeteként. A  kétíves 
füzet megrendelhető lapkezelőinknél vagy  kiadóhivatalunkban 
(V I, A ra d i ucca 8). V idékrő l a füzet árának és a portó kö lt­
ségnek előzetes beküldését kérjük.

A  S L O V E N S K Á  G R A F I K A  II. évfolyam ának 10 — 11.
szám át kaptuk m ega napokban. Laptársunk eme szám a m ár 

Pozsonyban készült s a Szlovenszkói G rafikai M unkások Egye­
sületének kiadásában jelent meg. Felelős szerkesztője VPerner 
Je n ő  gépmester kollégánk. A  lap m ai form ájában lényegesen 
nívósabb, m int volt, am ikor Rózsahegyen jelent meg. Cikkei
—  m agyar és szlovák nyelven jelenik meg —  is tartalm asabbak, 
de — vélem ényünk szerint —  nem volna szabad egyetlen szám ­
ban csupa o lyan  kezdő szedőknek való olvasm ányokkal jönni, 
m int a kom presszszedés és az írógépbetűkből való szedés. J ó l  is­
m erjük kollégáink lélektanát, a m agasabbrendű tudnivalókat szíve­
sebben olvassák még az esetben is, ha a gyakorlati életben vajm i 
kevés hasznát is veszik az ily  cikkek közléseinek, ellenben m eg­
m osolyogják  a »naiv« dolgozatokat, m ondván : »ezt mindenki

T a n z e r  M i k s a  g r a f i k a i  s z a k u z l e t
B U D A P E S T  V I I ,  A K Á C F A  U C C A  5 0 .  S Z Á M .  T E L E F O N  J Ó Z S E F  1 0 6 - 3 1
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tudja, minek errő l írn i?«  Ez a gondolatmenet helytelen ugyan, 
de mégsem lehet figyelm en kívül hagyni, s jó  szaklapot csak 
úgy lehet nívóssá tenni, ha a mesterszedés, színesnyom tatás köré­
ből is gyakorlati értékű útm utatásokat közöl. A  Slovenská G rafik a  
ezen kettó's szám ához két jó l sikerült m elléklet is van csatolva.

K iad ó  B író  J^Iiklós. Felelős szerkesztő ^X/^ankö Vilm os. 
N y o m atja  a  » G lóbus« N yom dai M űintézet R észvén y társaság ,
V I ,  A rad i ucca 8. szám , a  G ebrüder Schm idt 1-es szám ú  

ábrafestékével. A  kliséket a  Sokszorosítóijiar szállíto tta

HORVAT LAJOS
G R A F I K A I  S Z A K Ü Z L E T E  R - T

B U D A P E S T

S z á llít  azonn al rak tá rró l te ljes

K Ö N Y V N Y O M D Á I ,  K Ő N Y O M D A I ,  
K Ö N Y V K Ö T É S Z E T I ,  D O B O Z G Y Á R I

beren dezéseket és m indennem ű szerelvén yeket 
G ép ek  jav ítá sa  szav ato sság  m e lle tt

I R O D A  É S  R A K T Á R :  V I I ,  A R É N A  Ú T  8 0  
T E L E F O N  ; J Ó Z S E F  32-03 

G Y Á R T E L E P :  I I I .  F É N Y E S  E L E K  U C C A  4 
T E L E F Ó N  121-38
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L a p u u l jelen számához
a szokástól eltérően, házilag eló'állított szedés-nyom áspélda 
m ellékleteket nem csatolunk, m iután az e szám ba illesztett 
nagyszám ú és nagyter]edelm ű illusztrációk költsége túlságosan 
m egterhelte e havi költségeló'irányzatunkat. Eme —  eddig eló' 
nem fordu lt —  eljárásunk főként abban leli m agyarázatát, hogy 
ezen szám unkat_P e tő fi- sz ámként jelentetjük meg, a n yom da­
ipart éltető és naggyá "íejieszto  sajtószabadság lánglelkű hősé­
nek emlékezetére. A  következő számban ism ét fo ly tatju k  a 
gy ak o rla ti szedéspéldák rendszeres bem utatását. —  A z  e havi 
szám hoz csatoljuk a karácsonyi szám ból rajtunk kívül álló 
okokból k im aradt m ellékleteket és pedigj_ 1. a J .  G . Schelter
&  Giesecke leipzigi betűöntődé cég (képviseli Fischer és M é r i  
cég, V II, K azinczi ucca 27) két m intaszedése,.' am elyekhez a 
cég m ostani ú jdonságait: a Dolmen betűt és az 18 8 1 . számú 
díszítm énycsoportot használták fel. E zt a pom pásan sikerült 
m ellékletet Schelterék házi nyom dájában n yom ták a P a £ ie r-  
fab rik  Z erk a ll bei D üren, R enker &  Söhne cég (képviseli Glück 
Sam u, V , V écsey  ucca 3 — 5) m erített papirosára. A z  alátét­
papír is ezen cég m erített fedélpapirosa. —  2. m ellékletünk a 
Schriftgiesserei D . Stem fiel A .-G .  fran k fu rti betűöntődé cég 
(képviseli a vele érdekközösségben levő Elssí—J^ a g y a r  B etű­
öntöde rt,  V I, D essew ffy  ucca 32). kétoldalas m ű lap ja^ am ely  
a cég ú jdonságait: a R atio -L a te in t^ Jan so n -an tik v á t, Ehmcke- 
m ediaevalt és a Rheinsberg-díszeket m utatja be. Ezekről leg­
közelebb részletesebben is fogunk írni. —  3. m ellékletünk 
R ó z sa  szűcs cég levélpapírja és cégjegye, am ely  a T'dinerva 
nyomdai műintézet^jó l sikerült m unkája. M indkettőt a cég bel­
tagja, G ábor Ernőí t e r v e z t e É  három  m ellékleten kívül 
csatoljuk Jasch ik  A lm os két lapra nyom tatott nyolc illu sztrá­
ció ját Petőfi különböző költem ényeihez.’?— m ellékletünket 
a K u ltú ra  N yom da r t  vo lt szíves rendelkezésünkre bocsátani, 

Á̂ E m elléklet P au lin i B é la  m esekönyvének fedőlap ja, m elyet 
m aga a szerző ra jzo lt..^— M eg kell emlékeznünk ez alkalom ­
m al a rró l is, hogy a Petofi-centennárium m al kapcsolatos 
illusztrációkat túlnyom ó részben az E rn st”M úzeum  bocsátotta 
lekötelező szívélyességgel rendelkezésünkre, am elyért ehelyütt 
is hálás köszönetét m ondunk. U gyan csak  hálával kell meg­
emlékeznünk a Szépművészeti M úzeum  igazgatóságáról, am iért 
a reprodukáló  e ljárásokat ism ertető cikkünkhöz készített re ­
produkciók eredetijeit készséggel rendelkezésünkre bocsátotta.

•
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N A G Y B A J  ÉS K I C S I N Y B E N  
R A K T Á R R Ó L  A Z O N N A L

it i;\ » i< ;i, ú  s i :i í \  í ; i , h i v a t k o z z u n k  m i n d i g  a  m a g y a r  g r a f i k á r a

C h i f f o n 
Ch  i r t  i n g 
M o 1es  K i n 
K a n a v á s z  
L e n v á s z o n  
F ű z ő s z a l a g  
F ű z ő s z ö v e t  9
K a s i r v á s z o n  
C h a g r i n v á s z o n  
K a l i k ó  ( a n g o l )  v ás zo n  
Zsávolg (gradl )  vászon stb.

MOSKOVICS JEMIL
M ECHAM I KAI S Z Ö Y  O G  YÁ E.

BUDAPEST
JÍ2 0 DA:\5, KLÓTILD-UCCA 

TELEFON: 2x23,-165-25/191-34-

Alátét f i l c  
Gépszalag 

Botációsf i lc 
B a t i ke l őz é k  

M o i r é e p a p i r  
B ő r u t á n z a t o k  

K a i  i k ó u t á n z a t  
C h a g r i n p a p i r o k  

F a n t á z i a p a p i r o k  
M á r v á n y p a p i r o k  

H e n g e r t ö r l ő f l a n e l  s t b .
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9

H A N S  W U N D E R
G . m. b. H .,  B e r l i n  -  W7̂ i l  k e l  m s b  e r  g

K Ő -  É S  K Ö N Y V N Y O M D Á I  F E S T É K G Y Á R
Fekete és színes festékek.

Könyvkötő festékek. Legjobb minőségű ,, G e r m á n  i a “  hengeranyag. 
Különlegességek :

„ G l ó r i a "  festékoldó an yag, m eggátolja a  festék lehúzódázát. 
Fénykék , , P  e r  g a “ , ,, S  e c c o l  “  gyorsszárítóan yag.

SX/under-fekete, fénylik  és gyorsan  sz á rad .
*

V e z é r k é p v i s e l ő s é g  é s  e g y e d ű l i  r a k t á r  :

G O L D S T E I N  A D O L F  U T Ó D A
B u d a p e s t  V I I ,  K a z i n c z y  u c c a  3 2 .  

T e l e f o n  J ó z s e f  1 2 3  — 9 5

G E N Z S C H  &. H EY SE
B E T Ű Ö N T Ő D É  R  » T

H A M B U R G  ^ M Ü N C H E N

M A G Y A R O R S Z Á G I  K É P V I S E L Ő J E

KALLÓS ÖDÖN
G R A F I K A I  S Z A K Ü Z L E T  B U D A P E S T  
V, W A H R M A N N  U C C A  6  T E L E F Ó N  1 3 0 - 1 7
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J. G. Schelter & Gíesecke
betüöntőde 

vésnök! műíntézet 
g é p g y á r  

klísékészítő műíntézet 
Leípzíg

K észítü n k  betű k et, d ísz ítő -  é s  r é z lé n ia -a n y a g o t  
n y o m d á k  é s  k ö n y v k ö tő k  ré sz é re , 

d o m b o r-  é s  a ra n y n y o m á sh o z  v a ló  v é se te k e t, 
p la k á tb e tű k e t, v a lam in t k e re te k e t fá b ó l é s  fém b ő l, 

v o n a la s , tó n u so s  é s  tö b b sz ín n y o m á sh o z  v a ló  k lisék et, 
réz n y o m a to k h o z  d ú c o k a t , 

a  d o b o z g y á r tá sh o z  v a ló  m in d en n em ű  
sz ü k sé g le t i c ik k e k e t , 

to v á b b á  k é ttd rás n y o m ó g é p e k e t, 
té g e ly n y o m ó sa jtó k a t  é s  

s z á m o z ó k é sz ü lé k e k e t

*

Físcher és Méri, Budapest
VII, Kasínczv ucca 27, 11/24




